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THE EGYPTIAN ORIGIN OF THE
SEMITIC ALPHABET

By ALAN H. GARDINER, D.LitT.

AMoONG the unsolved problems of philology and archaeology few present more interest
or more difficulty than that of the origin of the Semitic scripts and, derivatively, of our
own writing. It is comparatively easy to trace the development of the various European
alphabets out of the Greek, and, on the Semitic side, to follow the respective rami-
fications of the Phoenician and the Sabaean; the real cruz is the common ancestry of
these three. Until recently Phoenician was held by most scholars to have been the
actual parent whence the Greek and the Sabaean, with their offshoots and its own,
ultimately sprang; and for the moment it may suffice to state the problem from this
point of view. About the tenth century B.C. there appears upon Syrian soil an
alphabet of twenty-two linear signs, which is with sufficient accuracy for our purpose
described as the Phoenician alphabet. It has been universally recognized that so
simple, and therefore so perfect, an instrument for the visible recording of language
could not conceivably have resulted from one spontaneous effort of genius. Cruder
and more primitive methods of writing must obviously bave preceded it, and since
there are no traces of any earlier indigenous stages of the kind, scholars have agreed
that the Phoenician alphabet must have been derived from, or in some way modelled
upon, the writing of one or other of the older Mediterranean or Mesopotamian
civilizations.

Here, however, agreement ends, and no specific proposal that has yet been made
seems to have won more than a very limited number of supporters. Naturally Egypt
was the quarter in which the solution of the problem was first sought; but the
hypothesis of a direct borrowing from the Egyptian hieroglyphs, suggested by LENORMANT,
was later on abandoned by its own author himself. A more closely-argued theory,
according to which the Phoenician characters originated in the cursive Egyptian script
known as hieratic, was subsequently advanced by DE RoUGE?; and this theory long
enjoyed a wholly undeserved popularity. The attempts to connect the Phoenician
with the Babylonian cuneiform writing, or with the picture-writing that preceded the

1 Frangois LENORMANT's views were never published by that scholar himself, but were set forth
by his pupil DE Rouef in the book named in the next note. The present article practically advocates
a return to LENORMANTS view.

2 DE Rouck, Mémoire sur Dorigine égyptienne de Ualphabet phénicien, Paris, 1874.
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2 ALAN H. GARDINER

latter, have proved equally sterile; more or less divergent systems have been pro-
pounded by BaLL, DELITZSCH, HOMMEL and others!, but no sort of unanimity has been
attained even among those who are at one in favouring a Babylonian birthplace.

Egypt and Mesopotamia having thus seemingly failed to solve the problem, there
is now a marked tendency to seek the solution farther westward, in Asia Minor, in
Cyprus or in Crete. Thus PRATORIUS? an able and cautious scholar, would derive the
earliest native Semitic writing from a syllabary resembling that later used in Cyprus.
Sir Arthur EvaANs?® advocates its origin in the Minoan scripts discovered by himself
in Crete, an opinion adopted in a modified form by DussauD® Professor Stewart
MACALISTER® compares the puzzling and still wholly unique hieroglyphic script of the
Phaestos disk. Professor PETRIES, lastly, argues that the Phoenician writing crystallized
out of a widely diffused signary of which he finds evidence in all corners of the
Mediterranean littoral.

To criticize these diverse theories would be a long and difficult task, wholly beyond
the scope of this article. My main purpose here is to introduce into the discussion
some remarkable evidence, hitherto only partially known, which would appear to put
the case for an Egyptian origin on an entirely new footing. Unfortunately it will
be impossible to dispense with lengthy controversial preliminaries, due to the fact that
the problem is no longer merely that of the origin of the Phoenician script”. The
main issue of late has been the relations of the Phoenician, the Greek and the
South-Semitic alphabets, and it is only through a consideration of those relations that
any conception can be formed as to the nature of the common parent, which it will
be convenient to term the proto-Semitic script. Without some knowledge of the
proto-Semitic script it would be obviously futile to attempt to track the remoter
ancestor that lies behind it.

As lately as 1901 Professor LIDZBARSKI, one of the most eminent of Semitic
epigraphists, was still able to regard the so-called Phoenician alphabet, in the form in
which it is found on the most ancient gems and seals (9th century B.c.) and on the
Moabite stone (circa 840 B.C.), as practically identical with this proto-Semitic secript;
and he therefore tries to indicate the manner in which the Sabaean and Greek
forms may have been derived from the Phoenician® LIDZBARSKI lays much stress
on the fact that until considerably after 1400 B.c., the approximate date of the Kl
Amarna tablets, the Babylonian cuneiform was the official script used throughout
the length and breadth of Syria; had the Phoenician alphabet then been in existence,
there would surely, he argues, have been some trace of it in the Canaanite glosses

! For a good summary of these, as indeed of the whole question, see GESENIUS-KAUTZSCH,
Hebraische Grammatik, 28th edition, § 5, g (pp. 29—30).

2 FRr. PriroRrIvS, Uber den Ursprung des kanaandischen Alphabets, Berlin, 1906. A translation of
this autographed essay, the handwriting of which presents some difficulty to an English reader, has
been published in the Annual Report of the Board of Regents of the Smithsonian Imstitution for 1907,
pp. 595—604.

3 A. J. Evans, Scripta Minoa, vol. 1, Oxford, 1909, especially pp. 77—94.

* R. Dussaup, Les Arabes en Syrie avant UIslam, Paris, 1907, pp. 57—90.

5 S. MacALISTER, The Philistines, London, 1914, pp. 128—130.

8 W. M. FuiNDERs PETRIE, The Formation of the Alphabet, London, 1912.

7 I am deeply indebted to Dr A. E. CowLEY for various hints and counsels.

8 Ephemeris fur semitische Epigraphik, vol. 1 (1901), pp. 110—136.
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not infrequently found on those tablets. He assumes perhaps too readily that the
Phoenician alphabet must from the start have belonged to the area where it is
later found, but his argument at this point is not without some cogency. He is
on far more dangerous ground, however, when he postulates the immutability of the
Phoenician script in the centuries preceding its first disclosure to us; for this
assumption his sole reason is its relative immutability during the five centuries
following. There would be a very serious chronological difficulty about the derivation
of the Minaeo-Sabaean alphabet from the Phoenician, if GLASER and his followers
were in any way justified in their view of the great antiquity of the Minaean texts.
But LipzBARSKI is no believer in this view, and it must be admitted that any
argument that is based upon it would be highly precarious. We have no proof that
any Minaean texts go back even as far as 600 B.c,, and it will be better to leave
this factor wholly out of account. The real answer to LIDZBARSKI is given by an
examination of the methods by which he derives the South-Semitic (Minaeo-Sabaean)
letter-forms from the Phoenician; these methods are not unjustly described by
Sir Arthur EvAXs as “most violent and procrustean,” and PRATORIUS and DUSSAUD have
also criticized his modus operand: with not unmerited severity’. If anything is certain,
it is that the South-Semitic group of scripts can just as little be descended from
the Phoenician alphabet as this, conversely, can be descended from the South-Semitic
group. They have undeniable elements in common, as a comparison of the equivalents

of ) b, 5 b A P and N will immediately show; but in the case of the

other letters, such as & ™ M % 3 D, and ¥ the differences are such as at first
sight to appear entirely irreducible.

The Greek alphabet, as a whole, is far more closely related to the Phoenician;
yet in certain points it would appear to occupy a position intermediate between this

and the Sabaean. Thus Greek /=) and 3 =0 in the oldest inscriptions agree with
Sabaean 7] and  as against the Phoenician / and ww. DUSSAUD quotes other letters

as well, but his examples are not very convincing, except perhaps as regards the so-
called additional letters of the Greek alphabet, X, ¢ and W ; these PrATORIUS? had
previously identified with certain letters having very similar forms and values in the
Safa-alphabet, a dialectal alphabet which with the LihyAn and Tham®d alphabets,
though not attested until at least the Hellenistic period, shows special affinities with
the -Minaeo-Sabaean script.

To a student, like myself, only superficially acquainted with the problems of the
Greek alphabet, its precise relationship to the Phoenician and the South-Semitic
must seem hopelessly obscure. Putting aside the question of the additional letters?,
the most plausible view would seem to be a slight modification of the old one,

1 PRATORIUS, in Zeitschrift der deutschen morgenlindischen Gesellschaft (ZDM@), vol. 58 (1904),
pp. 715—1728; vol. 63 (1909), pp. 189—198. DussauD, loc. cit.

2 ZDMG@, vol. 56 (1902), pp. 676—680.

3 This can the more easily be done, since the absence of ¢, x and y from the inscriptions of
Thera, and their variable order in the abecedaria, seem to indicate that they were really additions to
the original twenty-two (or twenty-three) letters of the Greek alphabet. For a recent and, so far as
I am able to judge, admirable account of the special problems of the Greek alphabet, see the article
Alphabet, by P. GILES, in the Encyclopaedia Britannica, eleventh edition.
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namely that the Greek was derived from the Phoenician, not indeed quite in the
form in which the most ancient gems and the Moabite stone display it, but in some
only slightly different and earlier form. DuUsSSAUD’s tentative conjecture that the
Phoenician was derived from the Greek must be regarded as pure paradox; I cannot
admit, for reasons later to be discussed, that the names of the letters were not Semitic
in origin, and still less that, if Semitic, they could have been imported into Greece
apart from the alphabet itself. Nor is DussauD’s further view, that the Minaeo-Sabaean
alphabet was a derivative of the Greek, in any way more acceptable. However we
may try to blink the fact, it seems clear that the Phoenician and the Greek are very
closely akin, so that the same difficulties that arise over the connexion between
Phoenician and South-Semitic must apply, in almost like degree, to the connexion
between South-Semitic and Greek. Moreover, there are geographical and chronological®
difficulties which render insurmountable the objections to DussauD’s hypothesis.

The accompanying Table? will illustrate the statements already made concerning
the forms of the letters and other statements that are to follow. In the first column
is shown the later Hebrew alphabet with some Arabic additions to indicate the
supplementary letters common to Minaeo-Sabaean and Arabic; in the second column
are the Phoenician letters in their oldest known forms. Next we have the early
Greek alphabet with its phonetic values expressed in terms of the later Greek
characters; and after these the alphabets of the South-Semitic group, consisting of the
Sabaean, the Lihyanite, the Thamfdenic, and the Safaitic. The rest of the Table will
be explained later.

A careful examination of the forms of the various letters in the different alphabets
can hardly fail to win our assent to the weighty judgement, which PrATORIUS, in his
most recent article?, formulates thus: *“Accordingly we are obliged very seriously to
weigh the possibility that the South-Semitic alphabet is descended, not from the
Mesha alphabet! or from some only slightly different and slightly older script, but
rather from a much older script now unknown to us—a script which must in essentials
have exhibited an alpbabetic character. On this view the uniformity which the letters
of the South-Semitic alphabet display among themselves, in strong contrast to the
wholly different Phoenician alphabet, would find its explanation in the fact that the
South-Semitic and the Phoenician alphabets were very ancient bifurcations from a
script still plastic and not yet reduced to uniformity. A further inference to be

1 If it is possible that the Greek alphabet, as such, was older than the authorities would have us
believe, the same is equally true of the Minaeo-Sabaean, though we do not venture to build upon the
fact. The earliest dateable Minaean inscription mentions a war between Misr (i.e. Egypt) and the
Madai (i.e. Mijdo, Persians), which can only be the invasion of Egypt by Cambyses in 525 B.C.; see
Hawy, The Ancient Hustory of the Near East, p. 564, n. 3. But there is no particular reason for
supposing that this is the most ancient South-Semitic inscription that we actually possess, and at all
events a very considerable space of time must be allowed for the Minaeo-Sabaean signs to have
acquired that symmetrical and architectonic appearance for which they are peculiar.

2 Authorities : for the Phoenician, LipzBarsgrs Table in Gesenius-KaurzscH, 28th edit.; for
the QGreek, E. S. RoBERTs, [ntroduction to Greek Epigraphy, vol. 1, pp. 4—22; for the South-Semitic
alphabets, LiDzBARSKI, Ephemerts fiir semitische Epigraphik, vol. 2 (1908), p. 361.

3 ZDMG, vol. 63 (1909), p. 191.

¢ [e., the alphabet of the Moabite stone, which relates to the king Mesha named in 2 Kings,
i, 4, 5.
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COMPARATIVE TABLE OF ALPHABE'

The signs and words underlined in red are those to which special comparative value is attached.

A small cross x attached to a sign signifies that it is taken from an inscription which reads fron
the case of the Sinai new script, where it indicates an inscription where the signs face consistently tc

Hebrew Moabite Early Greek  |Early value o South-Semitic o ) Meaning
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* Priitorius = Safa Y .
|| Abecedaria of Formello, Caere and Colle.

t+ Clermont-Ganneau = Phoen. Y .

9 Abecedaria of Formello and Caere respectively.

1 Pritorius = Safa @.

** There ¢



MPARATIVE TABLE OF ALPHABETS

ned in red are those to which special comparative value is attached.

1 sign signifies that it is taken from an inscription which reads from left to right, except in
where it indicates an inscription where the signs face consistently towards the right.

ti Meaning of Ethiopic | Original nameas| Egyptian
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daria of Formello and Caere respectively.

1 Pritorius = Safa @.

§ Pritorius = Safa X.
** There are two additional letters bearing the names pait and psa.




right, except in

e right.
Ethiopic | Original nameas| Egyptian
‘k?tame He(l));elw t::rme name of | constructed by | hieroglyph
ehier e letter ** Noldeke compared
pa a\, aked alf *alf 3]
iTa Bné bet bét D 3
wpa | yep, yipeN | gaml | gaml (geml)
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Plate 11, p. 4

SIGNS IN THE NEW SCRIPT FOR WHICH NO ALPHABETIC

VALUE HAS BEEN SUGGESTED

16. ¥ s48. ‘B 354, of 350, 353. 'F 345, Compare the

17.

18.

19.
20.

21.

b3 3B = a ¢

Mg e Q

352.

352.

Egyptian hieroglyph i’
£ 346, cf 352 and 353 ().
hieroglyph J
o 349, cf.

Compare the Egyptian

Compare the Egyptian hiero-

349, cf. 353, 355. Compare the Egyptian hieroglyph i

355.
345.

Compare the Egyptian hieroglyph o~

351, cf. 349. Compare the Egyptian hieroglyph l

351.

Perhaps identical with no. 24.
Egyptian hieroglyph =<

Compare the

351. Compare the Egyptian hieroglyph @

353 (distinct from no. 14), cf. 348,
349.
349.
350.
345.
350.

Possibly identical with no. 11.
Possibly identical with no. 2.

Compare no. 1.

Or else is no. 11 badly made.

N.B. A few signs of very doubtful authenticity might be added. In
particular the copy of the inscription numbered 353 contains a series of

characters which are not confirmed by the photograph.

The extremely

worn condition of the monuments must be carefully borne in mind.
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drawn would be this, that very possibly the intermediate stages between the Mesha-
alphabet and the South-Semitic may now have completely disappeared.”

PrATORIUS himself, in bis detailed analysis of letters and his comparisons with
the Cypriote syllabary, would appear not to have realized the full consequences of his
own reasoned opinion. It practically means this, that where the forms of the North-
Semitic and the South-Semitic letters differ, we can have no conception whatsoever,
judging on the evidence of the forms alone, as to the real appearance of the corresponding
proto-Semitic letters. Even where the forms in all the alphabets agree, or are in

substantial agreement (as appears to be the case with J, ¥, ‘7, L9 P ¥ and N
and rather less so with =1, 1 and D), there is still a double chance that the attested
forms may differ widely from the proto-Semitic forms: there may have been independent
but parallel development in the separate branches, or the shapes of the original alphabetic
signs may have been seriously modified and linearized even before any bifurcation took
place. On the other hand it is clearly possible that an isolated form, like Phoenician 4.
for instance, has retained much of its primitive semblance. My contention is, that
though such little-modified forms may exist, a study of the forms alone cannot possibly
teach us which of them are entitled to be considered as such.

In the following paragraphs I shall advocate a much greater importance for the
traditional names of the letters, which are almost identical for the Phoenician and the
Greek (see the Table), and are still for the most part recognizable in the Ethiopic
(an offshoot of the Minaeo-Sabaean). The meanings of these names, translated as
Semitic words, are plain or plausible in seventeen cases!: ’alf means an ox, bét a house,
gaml a camel (?), delt a door, wauw a hook or nail, zain a weapon(?), yod a hand,
kaf a bent hand, lamd an ox-goad(?), mém water, nin a fish, semk a prop(?), ‘ain an eye,
pé a mouth, rgsh a head, shin a tooth, and faw a sign or mark. The sense of the
names he, het, tet, sade and gof is, on the contrary, either unknown or in the highest
degree problematical. The pronunciation of the names here adopted is the hypothetical
pronunciation deduced by NOLDEKE from the traditional forms in Greek, Hebrew,
Ethiopic and Syriac?. NOLDEKE concludes, though not without hesitation, that the
names indicate Phoenicia as their place of origin; the final -a of many of the Greek
forms, which has been thought by some to suggest rather an Aramaic home, is
explained by him as due to the desire to avoid ending the name with a mute.
With regard to date, the names of the Greek letters rest on authority as old as
the fifth and fourth centuries B.c.; the Septuagint and Eusebius are our oldest
evidence for the names of the Hebrew letters—these too of course in Greek garb.
The Ethiopic names rest on far later testimony. The tradition is thus at all events
of a respectable age; making due allowance for the differences between the Greek
and Hebrew names, and for the transference from one country to another, we cannot
possibly date them later than 700 B.C.

The question is whether they are not far earlier, whether indeed they are not
coéval with the proto-Semitic letters themselves, of the original forms of which they

1 See J. P. PETERS, Recent Theories of the Origin of the Alphabet in Journal of the American
Oriental Society, vol. 22 (1901), pp. 177—198. Dr PETERs takes exception to the four meanings that
I have marked with a query; on lamd, see below, p. 9.

2 Beitrdge zur semitischen Sprachwissenschaft, Strassburg, 1904, pp. 124—136.
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would then, so far as they are intelligible, give both a description and the explanation.
The majority of scholars have long held that these names point to the pictorial
character of the proto-Semitic letters, though the full importance of this view has
often been neglected in the discussions with regard to the forms of the letters. The
supposition is, that ’alf being the Semitic word for ox, an ox’s head was depicted
to indicate the soft breathing ’ with which this word begins; similarly bét being the
word for house, the miniature picture of a house supplied the letter . The principle
underlying this method of creating alphabetic letters is known as the principle of
acrophony ; and though it is not, as usually asserted, the principle that lies at the
base of the Egyptian hieroglyphic system, it is none the less one that is natural
and probable in itself. At all events any hypothesis that makes of the proto-Semitic
script a variety of pictographic writing has all the anthropological probability on its side.

This probability is greatly enhanced when we note, as has often been done, that
the forms of certain early Semitic letters are roughly in agreement with the shapes
indicated by the names. Alike in Phoenician, Greek and South-Semitic the signs for
‘ain and taw are very fair representations of respectively an eye and that simplest
kind of “mark,” a cross; meém, also, vividly recalls the zigzag ~» which in Egyptian
hieroglyphic and elsewhere is the primitive symbol for water. In Phoenician and
Greek, though not in South-Semitic, the signs for ’alf and wau may easily be construed
as rough depictions of an ox’s head and of a hook or nail. In South-Semitic, but
not elsewhere, the sign for bet somewhat resembles the ground-plan of a house, and
that for pe the contour of a mouth. In Phoenician the letter corresponding to the
name kaf may with a little imagination be interpreted as a hand. There are other
comparisons, too, of a more hazardous kind, the Phoenician shin as a couple of pointed
teeth, the Sabaean form of del¢ [| which resembles the common Egyptian ideogram

for door E, and so forth.

Our sceptical conclusion with regard to the forms of the letters, as handed down
to us, must not be forgotten at this point; it warns us that some of the resemblances
we have detected may easily be the result of coincidence. This is of course the
more likely where the compared letter-form rests on the testimony of only one or
two of the three principal witnesses, as is the case with the Sabaean bét [, the
Phoenician kaf Y, or the Graeco-Phoenician wau Y. But if some of the resem-

blances be accidental, all cannot be; the instances of ‘ain, tau and mem are individually
striking, collectively and in conjunction with the less obvious comparisons they carry

1 It would lead me too far afield here to examine at length Professor PETRIE’S views in his book
The Formation of the Alphabet, where he omits all reference to the new Sinaitic scripl. The main
objections, however, may be summarized as follows:—(1) The Egyptian potters’ marks always occur
singly and there is not the slightest evidence for their ever having acquired a phonetic value, similar
potters’ marks persisting right down to Roman times as something quite distinct from writing proper;
(2) it is not sufficient to explain the acquisition of phonetic value by saying that it is due to some
‘“great wrench of thought” (p. 4), but the process must be traced in detail, as I have attempted to
do in this article and in a previous paper on Egyptian hieroglyphs; (3) the potters’ marks are of so
many varieties and of so linear a character that it is easy to pick out comparisons with almost any

given true alphabetic letter, but in the lack of further evidence of a different kind such comparisons
must be considered wholly arbitrary.
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formidable cumulative weight. The likeness of 4~ to an ox’s head has always appealed
strongly to me personally, though Sabaean has a different form. Much latitude must,
however, be left for individual differences of opinion in a delicate question of this kind.

When once the similarity between certain of the letters and the objects denoted
by their names has been admitted to be due to design, an important basis will have
been found for new and far-reaching conclusions. Not only shall we have at our
command a test for distinguishing forms that are ancient from forms that are not,
e.g. Sabaean ( for pé “mouth” as against Phoenician 7/, but also we shall soon be
found asking ourselves whether the names of the letters are not far better evidence
for the proto-Semitic forms than the surviving letter-forms themselves. Let us try
to reason this matter out. Either the names of the letters are primary, in which case
they are all-important, or else they are secondary. Admit that they are primary, and
it is perfectly easy to understand why, in the alphabets before us, some of the forms
of the letters more resemble the objects denoted by their names than others; it is
because Time has dealt unequally with these letters, simplifying some of them out of
all recognition and preserving in others a rough likeness to their primitive shape.
Suppose, on the contrary, that the names of the letters were invented in Phoenicia
somewhere about the year 700 B.C.; on this supposition we shall find it impossible
to discern any principle upon which the names could have been chosen, and we shall
be brought face to face with insoluble difficulties.

The resemblance between 4~ and the head of an ox (alf) being admitted to be
intentional, why did not the inventors find a more appropriate name than bet for
9, the similarity of which to a house is of the very smallest? So strongly has
LipzBARSKI felt this difficulty, that he has been beguiled into a wholly unwarrantable
treatment of the subject’. He starts of course with the assumption that the alphabet
to which the names have to correspond was the Phoenician alphabet. The Phoenician
letter 4 in no wise evoking the image of a door (delt), delt therefore cannot be
the name of the object which acrophonically gave rise to 4; this, he argues, must
have been dad “the female breast,” to which the shape of the sign A shows a
certain similitude. In like manner LIDzBARSKI would substitute gesheth “bow” for
qof and garzén “axe” for gaml; and so forth. But what manner of criticism is
this which simply discards the names of the letters that it finds unsuitable? It
cannot be denied that & was called delf, nor that P was called qof, nor that ]
was called gaml. Whether these names please us or not, they are our data and we
have to accept them, or at least to account for them in some way or other.

Now bet and delt are common and intelligible Semitic words, and denote objects
Just as suitable for becoming letters as ’alf “an ox.” There is nothing in their
form or appearance which would suggest that they are corrupt, nor is there any
likelihood that such is the case. In these and in most other cases the Greek and
Hebrew testimony is in sufficient agreement, and their common source must date
back at all events to the time when these names, on the hypothesis that they are
secondary, were given. But if the names bet and delt are not corrupt, then they
could only be accounted for by supposing that the hypothetical Phoenician inventors,

Ephemeris fir semitische Epigraphik, vol. 1 (1901), pp. 132—133; vol. 11 (1908), pp. 127—139.



8 ALAN H. GARDINER

despairing of finding names for certain letters at once beginning with the right sound
and suggesting the right shape, were content to forgo the latter requirement, simply
using any common word with the suitable initial consonant as the name for that
consonant. If this line of argument were adopted it could be easily met. In the
first place LIDZBARSKI'S own suggestions garzén, dad, qesheth and the rest testify to
an ingenuity in the modern scholar which we must not refuse to the Phoenician
inventors; and in the second place there are a number of letter-names (he, het, fét,
sade and gof ) which are very far from satisfying either requirement, being wholly obscure
and presenting the greatest difficulty to philologists. How these names could be
accounted for on the hypothesis that the names of the letters are secondary I am
unable to guess.

There is, however, a possibility that some of the names may be primary and
others secondary; as a matter of fact this is more than a possibility, for there are
certain variations in the different traditions, and where these occur, one must neces-
sarily be older than the other. Thus whereas the Graeco-Phoenician name for n
is nan (v, vovv) “fish,” the Ethiopic name is nahds, which in Hebrew would mean
“a serpent” The simplest way of explaining these alternatives is to suppose that
at a given moment the sign for » no longer resembled a fish, but presented some
likeness to a serpent, as indeed is actually the case with the surviving form of »
in most of the alphabets. Some such explanation might also apply to Greek zéta
against Hebrew zain, if the former, as Dr CowLEY thinks, means “an olive” and is
not a mere meaningless sound due to the analogy of béta, heta, theta. It is
important to note that in these cases the acrophonic principle is accepted as lying
at the base of the choice of the names, whether primary or secondary; our faith
in individual intelligible names is somewhat shaken, but the principle remains. With
regard to the unintelligible names, we seem almost as far as ever from comprehending
their origin; hét and fet might conceivably be copied from bet, but hé, sade and gof
are still unexplained.

The view has recently been advanced that the five unintelligible names alone
are original and that the seventeen other names are due either to popular etymology
or to translation. This view must be carefully examined; in the three forms in which
it presents itself, it is part and parcel of an attempt to prove that the Semitic
alphabet is of Aegean origin. DussaUD, who derives the Phoenician alphabet from
the Greek, quotes! as an example of how unintelligible names sometimes acquired
intelligibility the Slavonic name dobro “oak” for d, the rejected name delta having
no meaning in Greek; and he would have us draw the iunference that all the intelli-
gible Phoenician names may have come about in some similar way, as adaptations from
originals in some unknown Aegean speech®. MACALISTER argues along much the same
lines, and 1 select his less ambiguously worded contention for criticism. “It is com-
monly assumed,” he writes?, “that because the names of the letters have a meaning

1 Op. cit., p. 88.

2 DZ(’ISSAUDPdOBS not appear to be quite satisfied with his own argument, for he goes on to advance
an alternative view : if the names of the letters should prove to be really Semitic in origin, then, he
urges, they must clearly have been imported into Greece at a later date.

3 Op. cit., pp. 129—130.
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in Semitic, and no meaning in Greek, therefore they are Semitic words adapted into
Greek. This is, however, a non sequitur. It would be more probable that the borrowing
nation should cast about for words similar in sound, and possessing a meaning which
would make the names of the letters easily remembered. Such an attempt would be
sure to be unsuccessful in some cases: and in point of fact there are several letter-
names in the Semitic alphabet to which the tortures of the Inquisition have to be
applied before a meaning can be extracted from them through Semitic. It may thus
be that ' all the letter-names are a heritage from some pre-Hellenic, non-Semitic
language....... ” It would be difficult to find a better example of the fallacious kind of
argument which the scholastic logicians termed tgnotum per ignotius: because a few of
the Semitic letter-names are unintelligible through Semitic, therefore the whole Greek
alphabet, it is conjectured, finds its true interpretation in some hypothetical pre-
Hellenic language! Nor is it easy to believe that the Phoenicians, having succeeded
in converting seventeen of the Greek names into sufficiently good Semitic words,
would have allowed themselves to be baffled by the remaining five; the theory admits
that they were ready to be contented with the & peu prés, since DussauD, for his
own purposes, lays some emphasis upon the form lamed, which was adopted for the

letter ‘7, though “ox-goad,” in Phoenician, was not lamed but malmad or malmed*.
Sir Arthur EvaNs, who acknowledges that the still intelligible Semitic letter-names refer
to intentional likenesses between the objects they denote and the corresponding letter-
forms, thinks that they are translations of the Aegean names, while the names that
have no meaning in Phoenician are regarded by him as the original Aegean names
left untranslated?. But, if such a very conscious act as that of translation is assumed,
why were the names unintelligible in Phoenician not translated together with the rest ?

The truth is not always simple, and the example of the alternative names of n»
and z suffices to show that the details in the present problem are undoubtedly com-
plex. Nevertheless, as regards the letter-names as a whole, the only course that looks
promising is the obvious and straightforward one of accepting their Semitic appear-
ance at its face value, in which case they represent the original Semitic words that
determined both the forms and the sounds of the proto-Semitic characters. And as
on this view a single principle underlies the entire alphabet, so too a single reasonm,
namely the antiquity of the proto-Semitic alphabet, accounts for those visible or latent
deviations from the original scheme which existed .in later times. The acrophonic

principle at once explains certain attested forms of ¥, 3,7, %, 2 ‘7, 5Ly 5 Y and N,
and the principle is not disproved by the fact that a few of the resemblances may be
fortuitous, or by the fact that a few of the names may have been varied so as to
accord better with the later shapes of the signs to which they belong. Until new
evidence demands a different view, we are obliged to explain the lack of agreement
between form and name in the case of gaml, zain, yod, semk and rosh as due to the
natural deterioration of the forms, almost inevitable in the long lapse of time® As to

1 DussauD, op. cit., p. 87. 2 EvaNs, op. cit., vol. 1, p. 94.

3 So far as rosk is concerned the mode of degradation in the Phoenician form will become very
apparent when the head-sign of the new Sinaitic script (see below) is examined ; the line of the back
of the head has been lengthened and straightened, and the face has become a small triangle at its
upper end.
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the unintelligible names he, hét, tet, sdde and qof, the meaning of these being unknown,
it is impossible to tell whether or not the forms of the signs correspond in any way.
It is the business of the philologist to account for these five names, the obscurity of
which may be due to corruption, to false analogy, to their having become obsolete or to
a variety of other causes. But if the philologist fails to enlighten us concerning them,
we ought not therefore to throw overboard the conclusions acquired by our investi-
gation of a large majority of the names; we ought rather to infer that the recalcitrant
names, in the light of better evidence, would be seen to conform to the same general
principle as the rest, and we ought to regard them as the residuum of unexplained
fact that is seldom absent from any good theory.

I have hitherto made but little reference to the letter-names in Ethiopic; but
they too form a powerful argument in favour of the thesis here upheld. In the Table
I have quoted the Ethiopic forms from DILLMANN-BEZOLD, Grammatik der dthiopischen

Sprache, 1899. The names corresponding to &, 2, 3 " L L L MW B, 2K P Y, P and
show a close, or fairly close, similarity to their Graeco-Hebraic equivalents; the names
for }5, » and 3 have been altered into the Ethiopic forms of these words, with the
curious result in the case of B that the name (af) now no longer begins with the
required alphabetic sound; lGw? is clearly assimilated to-wdw? and tdw?, and shaut to
haut. The additional letters may be disregarded, so that there remain but yaman and
nahds to be discussed: the former means “right hand” and is an approximate synonym

substituted for yod; the latter has been compared with Hebrew ¥) nahdsh “snake,”

a comparison of which NOLDEKE seems to approve, though he points out that the
Ethiopic ought then to have % instead of the weaker h. NOLDEKE attaches great
weight to the fact that the triliteral names in Ethiopic (alf, gaml and dant) are mono-
syllabic, thus agreeing with the Greek as against the later Hebrew forms; from this
and from other considerations he makes the important deduction that the Ethiopic
letter-names were taken over from the Sabseans, which amounts to an admission that
the names are as old as the common parent-of the Greek, Phoenician and South-
Semitic alphabets.

An additional argument for the high antiquity of the letter-names is to be found
in the vocalic values attached by the Greeks to the Phoenician letters ’alf, hé, heth
and ‘ain. It is natural that yod and wau should have given rise to the Greek values
¢ and v, since these are phonetically related to the Phoenician consonantal values; but
the only explanation which I have discovered for the transformation of Phoenician ’
into Greek a, of Phoenician b into e(n), of Phoenician b into 7 (so already at Thera
beside the value of spiritus asper), and of Phoenician ¢ into o(w) is in a casual remark
made by PRATORIUS in his essay on the origin of the Canaanite alphabet. He there
points out that the a-sound attributed in Greek to the Phoenician letter 4_ may be
due to the vocalization ’alf of the name of that letter. The same observation applies
to the other three letters as well: the Greeks had no use for the gutturals ¥, M and
3, and but little use for the guttural M; if they took over the letter-name at the same
time as they took over the actual letters, is it not natural that they should have
ignored, or possibly have failed to hear, the initial guttural in these, and that they
should have adopted the following vowel as the letter-value? Thus on the acrophonic
principle itself 8 =()alf would yield a, M= (h)e would yield ¢ or 5, and M =(h)ét
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would yield &. The value o or w for = (‘)ain seems at first to contradict this view
but when we remember that emphatic sounds tend to give to & the colouring of ¢!
it will be seen to be quite plausible that ‘atn may have sounded to the Greeks like
ow, and may consequently have produced the letter-value o. The conclusion, therefore,
which I would draw from the vocalic values of &, M, 1 and ) in Greek is that the
letter-names were already in use when those values were determined.

Thus the advanced view of the proto-Semitic alphabet formulated by PrATORIUS
leads us back directly to the conservative view of the letter-names formerly advocated
by LENORMANT and still accepted with but few reserves by KaurzscH?. We may now
proceed to the discussion of the problem enounced at the beginning of this paper:
it being unthinkable that the alphabet should have come into existence without some
precursor of a more primitive type, the question arises as to the country in which
the foreign model has to be sought. Since, if we may trust the argumentation of the
last few paragraphs, that model must necessarily have been a pictorial or hieroglyphic
script, the Cyprian syllabary and similar sources may be ruled out of court at once.
The Babylonian cuneiform is an equally impossible source, having lost all but the
memory of its pictographic origin long before 2000 B.c. There remain the Minoan
scripts, the Phaestos disk, the Hittite writing and the Egyptian hieroglyphs. Of the
first two I will say little more than that Sir Arthur EvaNns’ tables of comparisons
are described by Prof. Stewart MACALISTER as “not very satisfactory,” and had the
equivalences with the signs of the Phaestos disk been more convincing, they would hardly
have escaped the notice of so acute and ingenious a scholar as Sir Arthur Evans. It
is, however, needful to add that the development of the Cretan linear out of the
Cretan pictographs must, at all events, provide an important analogy for the development
of Phoenician, Greek and Sabaean out of the assumed pictorial proto-Semitic script®.

The Hittite hieroglyphs lacking a champion4 we are thrown back on the old
theory which ascribes to the Semitic alphabet an Egyptian origin. The obvious
objection to LENORMANT's list of comparisons is that the Egyptian hieroglyphs presented
too wide a field to choose from; within that field it would be easy to find resemblances,
and those resemblances might accordingly be accidental. If LENORMANT’s argument is
thus not cogent, yet the instinct which prompted it was none the less a sound one;
there are several almost decisive reasons which indicate Egypt as the school where
the Semites learnt to write. (1) First of all, its geographical position with Syria to
the north-east and Arabia to the east and south-east is more favourable than that of
any other country. (2) In the second place it is now clear that a longer time than
was formerly imagined must be allowed for the divergence of the Phoenician, Greek

1 BROCKELMANN, Grundriss der vergl. Grammatik der semit. Sprachen, 1 §74, d, B, y, quotes such
examples as Maltese ghoxrin=Arab. ‘ashrin ‘twenty.”

2 GESENIUS-KAUTZSCH, op. cit., p. 28, § be.

8 If the argument of this paper be sound, and if, as Sir Arthur EvaNs is inclined to believe, the
Cretan pictographs were influenced by the Egyptian hieroglyphs, the relationship of the Semitic
alphabets to the Cretan script will have been, not the relationship of children to a parent, but that
of cousins to one another.

4 At the last moment I see from F. LawrreLD, Handbuch der griechischen Epigraphik, vol. 1,
p. 336, that Eduard MEYER was (in 1893) inclined to favour this possibility, though admitting that
the principle of a purely consonantal alphabet must have been derived from the Egyptian hieroglyphs.
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and Sabaean characters from their common prototypes. The reduction of the signs to
linear forms and certain small modifications might indeed have been rapidly effected,
but the spread of a system of writing to widely distant areas, in each of which it
assumed a stereotyped local physiognomy, must have been a matter of centuries. At
the lowest estimate we cannot place the emergence of the proto-Semitic script later
than 1100 B.c. But the further back we go, the less likelihood there is of any
influence in Syria or the outlying desert tracts except that of Egypt or Babylonia;
and since Babylonian cuneiform cannot have been the parent of the Semitic writing,
Egypt seems to present the only possibility. (3) Thirdly, the alphabetic and non-vocalic
character of the writing is of great importance. The Babylonian and Mediterranean
(e.g. Cypriote) scripts, so far as they are known, were syllabic and non-alphabetic, and
the proto-Semitic script, if derived from any of them, might therefore have been
expected to follow suit’. The Egyptian hieroglyphic system eschews vowels, and com-
prises a full alphabet of consonants besides its biliteral and triliteral signs. The
omission of the vowels in Egyptian was undoubtedly due in part to the special nature
of the language, and the Semitic languages are very similar; still, there was another
important reason that was operative in the case of Egypt, namely the particular manner
in which it derived its phonetic signs out of its ideographic writing% (4) Fourthly
and lastly there is the principle of acrophony. This is not really the principle by
which the values of the Egyptian phonetic signs were fixed, but in the case of the
alphabetic signs it may well have seemed to be so. Such, at least, would be a very
natural way of explaining the derivation of Egyptian < r from 70’ “a mouth” or
of Egyptian O p from poy “a stool.”

At this point we have reached the uttermost limit to which the balancing of
probabilities can carry us; it has now to be seen whether the new evidence admits
of further progress in the direction of certainty.

The chief meeting-places of Egyptian and Semite, prior to the rise of the Egyptian
empire in Syria, were the Lebanon and the Sinaitic peninsula. No memorials of the
envoys of the Pharaohs have been discovered either in the Lebanon or at its port of
Byblos; but in the mining-districts of Sinai, whence the highly prized turquoise was
fetched, there are abundant hieroglyphic records dating from the First down to the
Twentieth Dynasty. The number of these records was largely increased by the Egypt
Exploration Fund expedition of 1905 under Professor PETRIE, most of the new accessions
coming from the site of Serdbit el-Khadim, where the Egyptians had built a temple
to some local goddess whom they honoured under the name of their own goddess
Hathor. Among the new monuments discovered was a series of ten, bearing inscriptions

1 The Persian cuneiform is not a valid negative instance, since the knowledge of the Greek and
Aramaic alphabets may well have influenced its formation.

2 In my article on The Nature and Development of the Egyptian Hieroglyphic Writing in The
Journal of Egyptian Archaeology, vol. 11 (1915), pp. 61—75, T have tried to indicate the extent to
which the development of the phonetic signs was facilitated by the disregard of the vowels.—The
present paper was already in print when H. ScEAFER’s article entitled Die Vokallosigkeit des phonizischen
Alphabets, in Zeitschrift fir dgyptische Spracke, vol. 52 (1915), pp. 95—98, came under my notice;
Professor SCHAFER there deals with the lack of vowels in Phoenician writing much more fully than
I have been able to do here, arriving, by means of very much the same reasoning, at the identical
conclusion.
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in an unknown script, which at first sight appeared to consist of roughly graven Egyptian
hieroglyphs, but on a closer inspection revealed the presence of signs not belonging
to any known Egyptian style of writing. See Plates III to V, with the Frontispiece.

A short inscription previously published from a squeeze by M. WEILL! brings the
total up to eleven. Before proceeding further, it is desirable to pass these monuments
in review, so as to obtain some idea of their nature and probable date. In the first
place there are seven much battered stelae (nos. 349—355), which were carved in the
rock near a mine about a mile and a half to the west of the temple; they have
rounded tops like ordinary Egyptian stelae, with characters running sometimes in vertical
columns, and sometimes in horizontal lines. In one case (no. 351) the right-hand
portion of the field is occupied by a representation of the god Ptah in his shrine,
while two lines of inscription fill the left-hand portion. In the temple were found
two crudely executed squatting figures (nos. 346, 347), the one with three signs on
the front and the other with an irregular text both on front and side. There is also
a sphinx of small size (no. 345) with an illegible? Horus-name between the paws and
the Egyptian words “beloved of Hathor, [lady of] the turquoise” on the shoulder;
to each side of the body on the upper surface of the base are some of the unknown
characters. M. WEILL’s inscription (no. 348) is but a fragment.

Practically all these monuments show strong signs of Egyptian influence, though
they may well be, as Professor PETRIE says, of non-Egyptian workmanship. Any sug-
gestion to the effect that the signs are later than the rest of the monuments can be
instantly dismissed. They are therefore undoubtedly all of Pharaonic date; on this
point I quote Professor PETRIE®*:—“The only indication of date that I could find at
the mine, L, was a bit of buff pottery with the red and black stripe which we know
to be characteristic of the time of Tahutmes III, and perhaps rather earlier, but not
later. The figure, fig. 138 (i.e. no. 346, A.H.G.) was found at the doorway of the shrine
of Sopdu, which was built by Hatshepsut. The sphinx is of a red sandstone which
was used by Tahutmes III, and not at other times....... Each of these facts is not
conclusive by itself, but they all agree, and we are bound to accept this writing as
being of about 1500 B.C.”

This conclusion may be correct, but I am by no means convinced that the end of
the Twelfth Dynasty would not be a more probable date. In the volumes dealing with
the results of the Expedition to be published by Mr PEET and myself we shall show
that the shrine of Sopdu dates back as far as this. Beside an isolated stele* in the
neighbouring Wady Nagb, cut in the 20th year of Amenemmes III, there is added the sign
of an ox’s head, not unlike that found in the unknown script. In the Middle Kingdom
examples at Serdbit el-Khidim Ptah is always represented in his shrine; the later style
of depiction is different®. Lastly, it is on the hieroglyphic stelae of the reign of
Amenemmes III alone that we read of Semites (Rethenu-people or ‘A’amu) taking

U Recueil des inscriptions égyptiennes dw Sinai, Paris, 1904, p. 154, no. 44. The squeeze is
definitely marked as referring to an inscription at Maghfrah.

2 The Expedition copy shows a name which Professor PETRIE reads as that of Snofru, an early
king who was later worshipped in Sinai. This interpretation is very doubtful, and the original in the
British Museum is quite illegible. None the less T have reproduced Professor PETRIE's copy in Plate III.

3 Researches in Sinazi, London, 1906, p. 131. 4 No. 46 of our forthcoming work.

5 So in the reigns of Amenemmes III or IV, nos. 124, 125, 126 and 140. In the three instances
dating from the New Kingdom (nos. 114, 120 and 249) the shrine is absent.

B
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part in the Egyptian expeditions’. These indications, however, must be admitted not
to amount to very much.

Before proceeding further one important point must be emphasized: it'is to the last
degree improbable that the monuments bearing the new script are the work of the
indigenous Semitic nomads who have eked out a bare existence in the Sinaitic peninsula
since time immemorial. There can be little or no doubt that the monuments are due
to strangers from other parts who accompanied the Egyptians on their expeditions,
though these strangers may not have come farther than from Palestine or from the
Hinterland of Syria. Were the new inscriptions indigenous, they would undoubtedly
have been more numerous than they are; nor should we have expected to find them
in the temple or in the neighbourhood of a mine.

To turn to the inscriptions themselves: they are not in Egyptian hieroglyphic, yet
many of the signs are obviously borrowed from that source. There are the human head
&, the ox’s head X3, and the human eye <o, the very signs postulated by LENORMANT
as the originals of proto-Semitic rdsh-%, ’alf ¥ and ‘ain . There is the zigzag mww,
which we are sorely tempted to connect with ! mém “water.” There is one instance

of a hand (no. 349), which might be yod; the fish and snake, recalling <= and ,
are alternative candidates for the value J (n@n or nahas). Finally, there are some
other signs which have Egyptian analogies, §\, Tg/ and J, but which cannot as yet be

identified with letters of the proto-Semitic alphabet.

The trend of my argument is now clear. Have we not, in this unknown script,
something strangely like the long-sought proto-Semitic seript? Looking closer, we
discern signs foreign to the Egyptian hieroglyphs, but answering well to the names or
forms of proto-Semitic letters. Such are <4, precisely similar to Semitic + for 1 tau,
“a mark” or “cross,” very common in the inscriptions, corresponding to the frequency
of 1 in Semitic as an inflexional element; O3 or (3 or {} provides a suitable equivalent
for 2 bet “house,” Sabaean [1; 9 may be compared with forms of ‘7 lamd which run
through all the different alphabets; <= or == might be equated to the Semitic
forms of 1 zar or zain. Without having much faith in them I have added to my

table of comparisons *k = 3= Phoenician Y, { =B =Sabaean (), and L~J =¥’ = Semitic
w3

In comparing the forms of some of the individual picture-signs with their earliest
Semitic equivalents we can hardly fail to be struck with the ease with which the
transition from the one to the other could be effected. The comparison may be
left to the reader in the cases of the ox-head, the human head and the water-
sign; but in the case of the human eye it is worth pointing out that the necessary
step of the omission of the pupil has already been accomplished on the statue no. 346.

The inscriptions are too fragmentary for any very serious attempts at consecutive
reading. There is, however, one sequence of four letters that recurs five, if not six
times, as the following facsimiles show :—

1 Nos, 24, 85, 87, 92, 110, 112, 115. On several of these a brother of the prince of Rethenu, by
name Hbdd or Hbddm, is mentioned, and it is perhaps not fantastic to conjecture that some of the
stelae were dedicated by him or by members of his staff.
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ceding signs are this sign may be wrongly B >
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ZAE suggests that it may belong RAAy
ﬁ% E to the sign of the fish im- Q{(g )
NRSZ mediately to the right. l‘lq)
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No. 345 (the sphinx)

D A )* End; preceding signs ’n/’ Note the upright form of the eye.
No. 346 (the statue)

@ ? ({/} End; preceding signs <'l\'° Note the eye without pupil.
2

It may be fairly assumed that the vertical signs read from top to bottom; and
it would therefore follow that the horizontal equivalents read from left to right.
[The signs representing parts of human beings or animals can however, in other
inscriptions, face either way, though always consequently on the same monument;
some inscriptions may therefore read from right to left.] The variation of the signs
that precede seems to mark off the four letters as a single word. Now all the
signs in this word have been identified with letters in the proto-Semitic alphabet,
and in consequence this, when written like a Hebrew word, would read n‘793= Ba‘alat =
BadAris. What more probable than that the word recurring in five or six different
inscriptions should be the name of the local goddess, that is rarely omitted, in its
Egyptian form of Hathor, from any of the hieroglyphic texts from the same site?
And what more probable than that this goddess, who was known to the Egyptian
visitors as Hathor, should have been called “the female Ba‘al” by their Semitic
colleagues'? It is significant that the name of Hathor is written in hieroglyphs on
the sphinx, one of the sources of our supposed word Ba‘alat (see above), and that
the stele with the picture of Ptah is not one of the sources. Unfortunately, however,
I have no suggestions for the reading of any other word, so that the decipherment
of the name Ba‘alat must remain, so far as I am concerned, an unverifiable hypothesis®

1 Of. Isis-Astarte-Belit on the Phoenician stele of Byblos. The goddess of Byblos was very
familiar to the Egyptians under the name of Hathor.

2 Since these words were written I have received from Dr CowLEY some extremely valuable
conjectures made by himself and by Professor SavcE; and I learn with the greatest pleasure that
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In the eleven inscriptions some hundred and fifty signs are legible in all. From
among these I have been able to find only thirty-two different types, of which
several are probably duplicates. There is not much likelihood of many signs being
missing, in view of the extent of our material; and that being so, the case for the
alphabetic character of the unknown script is overwhelming. Of the seventeen in-
telligible names of the letters in the proto-Semitic alphabet, six, namely the ox,
house, water, eye, head and cross, apply perfectly to signs in the new script, and
there are several less convincing comparisons. Among the more greatly linearized
signs, the correspondences of form suggested for 1, 5 and (7 are fairly satisfactory.

The ill-success that has attended most comparisons of scripts urges caution, and
I am disposed therefore rather to understate than to overstate my case. It must
be admitted that there are a number of signs in the new writing that bear no
resemblance to any surviving Semitic shapes. This fact is so much to the bad; on
the credit side of the account I may claim to have a proportion of valuable assets
that has not been equalled in any previous theory put forward to account for the
origin of the Semitic scripts.

Apart from Professor PETRIE’s verdict that the unknown Sinaitic writing represents
“one of the many alphabets which were in use in the Mediterranean lands long before
the fixed alphabet selected by the Phoenicians!,” the published opinions on it have
been based solely on the three photographs printed in Researches in Sinai. The
Rev. C. J. BALL, in seeking to explain? the signs on statue no. 346 as-an early
example of Phoenician writing, has rightly felt that a connexion of some kind with
the proto-Semitic script was inevitable. E. J. PILCHER’s contention® that these
monuments are mere meaningless imitations of Egyptian stelae and statues cannot
be seriously entertained; it is rejected by Professor SAYCEY, whose own comparison
with certain Upper Egyptian quarry-marks affords no help.

Thus we have to face the fact that, at all events not later than 1500 B.C., there
existed in Sinai, 7.e. on Semitic soil, a form of writing almost certainly alphabetic
in character and clearly modelled on the Egyptian hieroglyphs. Exception may perhaps
be taken to the detailed comparisons of signs that have here been made, but if
the new Sinaitic script is not the particular script from which the Phoenician and
the South-Semitic alphabets are descended I can see no alternative to regarding it
as a tentative essay in that direction, which at all events constitutes a good analogy
upon which the Egyptian hypothesis can be argued. The common parent of the
Phoenician, the Greek and the Sabaean may have been one out of several more or
less plastic local varieties of alphabet, all developing on the acrophonic principle under
the influence of the Egyptian hieroglyphs. Further speculation as to details is hardly
likely to prove fruitful, in the lack of more decisive evidence.

Dr CowrLey has consented to append a note upon these.—I regret to have overlooked an article by
Professor SavcE in Proc. S.B.A4., vol. xxx11 (1910), pp. 215—222, dealing with The Origin of the
Phoenician Alphabet, where much the same view was taken of the letter-names as that defended here.

1 Researches in Stnaz, p. 131.

2 C. J. Baun, 4 Phoenician Inscription of B.C. 1500, in Proc. S.B.A., vol. xxx (1908), p. 243.

3 E. J. PiLcHER, The scribings at Sinai; ibid., vol. xxx1 (1909), pp. 38—41.

¢+ A. H. Sayce, dbid., p. 132.
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N. B. The fragments of 354, here juxtaposed, are from two different negatives

for a reconstruction of the whole, see the hand-copy in Plate 177
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THE ORIGIN OF THE SEMITIC ALPHABET
By A. E. COWLEY, D.Lirr.

It is with some hesitation that I venture to write the following notes on
Dr Gardiner’s interesting discovery. He kindly communicated it to me some little
time ago and allowed me to discuss it with Prof. Sayce. We agreed on many points,
but Prof. Sayce must not be held responsible for all my remarks. Unfortunately he
is abroad so that it has not been possible to consult him on some points, as I should
wish. We are quite aware that some of our suggestions are very uncertain, and that
further material is needed for their proof. Yet it seemed worth while to make them,
if only to stir up enquiry. The difficulties are many. The monuments are few, and
those so fragmentary that there is no help to be gained from context. To identify
isolated words is always dangerous. Then, if the date of the inscriptions is about
1500 B.c. as Petrie says, or 12th Dynasty, as Gardiner, what form of Semitic is to be
expected in them? If it is the language of ‘Palestine or the Hinterland of Syria’
(above, p. 14) the nearest evidence for it is in the Canaanite glosses of the Tell el-
Amarna tablets. But we get a very meagre outline of a language from these, especially
as regards grammatical forms, and moreover they suffer from the defects of the
cuneiform syllabary in which they are written. Accordingly we make the following
suggestions with all reserve.

Dr Gardiner’s ingenious identification of n‘ayn seems, for reasons which he has
given, to be a sure foundation for further elucidation. The word occurs in nos. 345
(twice), 346 (front), 348, 352, 353, 354. We thus have four certain characters out of
a total of 21 or 22. In 345 (right), 853, 854 the word is preceded by a sign which

must be a determinative of ‘goddess” In 345 (left) and 346 (front) ]'\593 is preceded

by the preposition ‘7, and the determinative is omitted. Both these inscriptions read
from left to right. On the other band no. 349 reads from right to left. According to
the usual rule it ought to read the other way, against the faces of the characters.
But it seems to begin in the same way as no. 350, which must read downwards. In
fact at the time when these monuments were inscribed, there was no fixed rule for
the direction of this particular writing. Most often it is in vertical columns, but when
horizontal it reads in the direction of the faces (Prof. Sayce notes the same peculiarity
in Meroitic) either from right to left or from left to right. Note also that the tail

of the L) always points against the writing in 345, 346.

In 349 then the first sign is the ox-head (P‘SR) whbich must be 8, on the present
theory. The next sign is broken, but it seems to be the snake (¥’MJ) which should
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be 3. If this (*JN or MIN) could possibly be the pronoun 7, it would suit the begin-
ning of the inscription. The following word (-P*M) would then be the name of the
person who erected the monument. Line 2 begins with the head (N9)=9, and 13

(as in J‘\Wﬁ), then 2*3) which can hardly be anything but 213 (Sayce’s suggestion),
meaning in Hebrew the south of Palestine. The 2] 39 was no doubt the skeikh of
the Semites (Horites ) employed in the mines. Prof. Sayce thinks that the peculiar sign

for 1 may be a camel’s nose-ring, indicating, though not depicting, the camel )
which does not occur in Egyptian hieroglyphics. The word 231) occurs also in 851, and
in 350 where the middle sign is meant to be differentiated from the 3.

In 345 (right) the first sign (Egyptian n) represents water (B¥3)=M8. The first
word XD may be the Egyptian mau (Sayce) a lion or sphinz (on which the inscription

is cut). The end is to be completed as elsewhere, and the whole [J‘\‘)]})'.'l Det. ND
means ‘the sphinx of the goddess” On the left side the first word is broken, but it
seems to begin with ). It is tempting to suggest DY as in the next number, but

the photograph hardly bears this out. The whole is n‘wn") **).

No. 346 (right), according to values already assigned, begins with D})) S}) meaning
?“for the gratification of’ The next sign is most likely the head, -, followed by 3.
The remaining signs are crowded for want of space and their order is uncertain. If
m}3p] ‘7}} is right one would expect a god’s name to follow. Prof. Sayce suggests some

name like ]JD). Perhaps however the whole is to be read 1233 29 O 59, and the

final | represents the nunation at this early date (cf. 8349 1 2). Then either D} Sy
must mean ‘in honour of’ or D)) must be a proper name.

The lower part of 346 (front) was read by Ball (PSBA XXX, p. 243) as Phoenician.
His interpretation is now shown to be impossible because it does not suit the other

occurrences of the word <n‘7y:.1). Moreover there is a clear line dividing the end of
the right-hand column from the horizontal signs. The inscription really consists of
‘two columns, of which that on the left is bent round at the end for want of space.
If the rules as to horizontal writing apply to the order of the columns (against the

tail of the ‘7, in the direction of the faces), the left-hand column should be read first.
It seems to begin, as before, with [DI}Y] ‘7}7 There is then room for one sign, or
possibly two. It might be restored to something like n‘ay:‘7 oY (u]}$h} 5;7 ‘in

favorem, piaculum domins. There is of course no form ﬂb‘?W in Hebrew for ‘peace-
offering,’ but it is a possible form, and would fit no. 354 also (see below). The right-

hand column is not intelligible. One would expect the first character to be (‘7}7) as
in the two other columns. The third sign, the fish, is not ]\J, since we already have
the snake for ), and though 11 is the usual word for fish in Assyrian, it only appears
late in western Semitic. The biblical Hebrew is X7, so that the fish should be -T.
The fourth sign is uncertain on the photograph. The remaining letters are P}aM, of

which we can offer no solution as yet. At the end is a line dividing ]} from n‘)
No. 347 reads NMIN. Prof. Sayce objects that the goddess Tanith appears only in

late Punic inscriptions. As there is no other way of reading the characters, perhaps they

are to be vocalised otherwise, and represent a personal name, not that of the goddess.
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In no. 348 the first sign is the bow (nWP)=P, then I, then a sign which we take
to be the tooth (J¥)=¥. Prof. Sayce points out that the name of the goddess of
Canaan is written K-t-sh or K-sh in Egyptian. The inscription therefore is ¥NpP

l'\SVJ Det. ‘K-t-sh (is) the goddess’ The form of the bow is the same as of that
carried by the Aamu in the Beni-Hasan inscription.
No. 349 can now be transliterated a little more:

...... PP @l O DM BOIVOP--1 323 37 P
The third sign in line 8 Jooks like a hand (Gardiner, Sayce) and may be J or °.

Of no. 350 very little can be made out. It probably begins like 349, the third
sign being really the cross and two lines. After the P perhaps a foot, then 12, then
a quite doubtful sign, then 21) with a not very good ). The second column may
perhaps be restored as 345 (right). Cf also 352, col. 8. The rest is lost, except for

an isolated 2. Hence read: [an:] Det. N[B]1233 *N2 *P*N IR

In 351 the first sign is not identified. The second is probably I, then 1 followed
by a lacuna. Cf. the beginning of 353. As to the next group, Pb (also in 352, 34927),
Prof. Sayce writes ‘I believe it is the Egyptian Mafka. In the Tell el-Amarna
Egyptian names, p in the middle of a word disappears. I have long thought that the
Sumerian Magan (classical Makna) was the Egyptian Mafka’ The word is here
followed by 231). Perhaps the two names are associated like Magan and Meluhba in
cuneiform, where the latter is generally taken to be the Sinai peninsula. If 21) PB
is to be so explained the lacuna must be filled with 29, and the first three signs
(AN*) must be some word for ‘erected,’ ‘engraved, or a name. The last two signs in
this column look (on the photograph) like the same sign repeated. Prof. Sayce thinks
they are to be distinguished, and suggests "\. In the other column, the 1 at the top
is very uncertain. Nothing is left of any signs following it. At the bottom n(7)’P.
The figure at the side represents Ptah, but his name can hardly have occurred in the
inscription. It will be noted that, as the monument is dedicated to him, the feminine

title n")yj is not used on it.
In no. 852 the right-hand column is T**3*P(NIN. Of the unidentified signs the

last may be a ligature. Column 2 is ]JZIShP('—’)J*}}PD, unless the fish belongs to it

(cf. no. 355). In col. 3 the lacuna may perhaps. be filled as before J"\BVD [Det. R]D, if
that can be a dedicatory formula. The meaning of the whole is obscure.

In no. 353 the beginning may be as in 351, the large second character being
really two signs, not the determinative. After the J there is a lacuna, then PP as in
351, but it cannot here be the geographical name because it is followed by & and the

title. We must therefore divide the column thus J'\‘?VJ Det. [&7DID**212N%, “set up(?)
to the honour(?) of K-sh, the goddess’ K-sh is the Canaanite goddess (Sayce). A deity
(masculine ?) WE appears also to have belonged to the Edomites, cf. Schrader KAT?,

p- 472, Hommel Geogr. p. 164, and the name \?'I’W1P i Chron. 15". The lacuna may

have contained 313, cf. D} ‘79 in 846. The second column contains no certain group.
In col. 8 the beginning is broken, then a D or ¥, then N*|PY, cf. the end of 351.
What follows seems from the photograph to be the double snake. If the snake is
rightly copied in col. 2, these would be pointing the wrong way. But note that in
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346 the tail of the snake points, as it would here, in the same direction as the tail
of the ‘7 The next sign, which looks like 3, is rounded at the bottom (cf. the sign
in col. 2) and is probably 3. The next, which is like a hand (), seems in the
photograph to be meant for the determinative. The last sign may perhaps be the
snake, some of the lines being unintentional scratches. The column may therefore be
transliterated 3 Det. Sy(?)pn*pn(?) P

In no. 354 the first sign is ¥, and the column may be completed Det. n[DS]W
n‘793 (cf. on 346 front) but it is impossible to make out from the photograph
whether this would fit.

In 355 the order of the signs is doubtful. On the right we have apparently 337,
which might also be read in 352, but the snakes face the other way. The next sign
is very like the Egyptian h. Perhaps it is M (Le. T and t)' The remaining signs

would then be M3 or 92M. Can this be the name Hbdd(m), see above, p. 14,
note 17
So far as we have obtained any results, they may be tabulated as follows:

é’ ox, F]SN =N
00,0,d house, N2 =2
o, &, < nose-ring =)

=> fish, 3 =% (Cowley)
bl

—0 =Y ?(Sayce)

<, = =7 ?(Gardiner)

8 =N ?2(Cowley)
]

+o =1 7 (Sayce)
hu)

Q , =0 goad =‘7

A water, D' =1

\ snake, &M)=)
D

o, o, eye, Y Y
5
X

] bow, l'\WP =P

8 head, !X =9

[y tooth, & =&

+ cross, ™M =N

‘{J determinative of goddess.
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Characters not identified :

—~ Perhaps a variant of the snake.

>, <7 » " ’ eye.

" a hand, ¥ or .

)
L,k
.*-
¢

-4

There are thus about 22 signs, as in the later ‘ Phoenician’ alphabet. The words
identified are:

N9Y3  goddess, 345, 346, 348, 350, 3527, 353, 354.
--TAM ?pr. n. 355.
5 to, 345, 346.
8D sphinx (or offering ?), 845, 3507, 3527
PD Magan, 351, 3537
213 8. Syria, 3467, 349, 350, 351, 352?
DY) pleasure, 346.
5% to, for, 346, 3537
@p pr. n 353
¥np pr. n. 348
29 chief, 346, 349.
DYDY ?peace-offering, 3467, 3547
DUN pr. n. 347
af*  erected ?, 351, 3537



22

MEROITIC STUDIES
By F. LL. GRIFFITH

a. The Numerals.

STUDENTS who may refer to my publications of Meroitic inscriptions will find very
few signs registered as numerical. Such as there are however bear a general resemblance
to Egyptian numerals, and this connexion is confirmed by the comparatively large series
furnished by a collection of ostraca from Faras and Buhen! on the one hand and the
great stela of Akinizaz and a fragmentary obelisk, both from Prof. Garstang’s excavations,
on the other®. The ostraca naturally deal with small numbers, but on the stela and
obelisk quite high numbers are found. By observing carefully the grouping in different
examples it becomes clear that the Meroitic numerals originated in the Egyptian®.
Presumably like them they are on the decimal system, and in fact it is generally easy
to decide whether individual signs represent units, tens, hundreds or thousands. But
the forms are so much altered from the known forms of Egyptian cursive numerals that
the latter are by no means clear guides to the Meroitic values, and purely arithmetical
evidence is at present very scarce.

But some points can be ascertained at once. Excluding for the moment the
ostraca, the lowest figures in other inscriptions are the units from 1 to 4, denoted by
corresponding numbers of simple upright strokes I, I, Ill, 11Il: beyond these we find 8
made in the same way HIIIII in the great inscription at Kalabsha*, though doubtless
a cipher was generally employed for 8 as for the other numbers above 4. The ostraca
however, in which all sorts of small quantities would naturally be recorded, show groups
of dots from 1 to 9 following the unit figures. Evidently these are divisions of the

unit, and apparently decimal divisions; thus ::lll would be 39. In one case (Far-
Ostr. 28) eleven dots occur suggesting that they represent a division by twelve, but

the arrangement ::i 942 is suspiciously like an addition of two dots for extra items
not noted at first, and while nine dots occur several times there is no instance of ten.
Above or after the dots we often find a symbol which must mean §. It is hardly
likely that this notation represents a purely arithmetical system. It must rather be

1 To be published in the memoirs on the Oxford Excavations at Faras; those from Buhen were
found in Randall-Maclver and Woolley’s excavations for the University of Pennsylvania.

2 The stela is published in the Liverpool Annals of Archaeology, vii, Pl 1x ; Prof. Sayce generously
lent me his copy of the obelisk fragments,

8 No numerals exist in the scanty inscriptions written in Meroitic hieroglyphs.

4 Inscr. 94/23.
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metrical, the dot representing some unit of measure or weight which is & (or ) of
some other unit, and itself is commonly halved: the Egyptian Ain or pint, a tenth
of the hegt or bushel, or for weight the kite, a tenth of the teben, may be suggested.
On the ostraca these figures and dots are accompanied sometimes by a peculiar symbol
like an arrowhead; it may signify a unit such as the artaba or the hegt, or some
principal article of Nubian produce or merchandise, such as corn or dates. The dprdBn
actually seems to occur several times on the ostraca of the middle period in the form
arbate, and this explains satisfactorily the derived word arebeta(n)ke in a long Eg.
demotic inscription (of later—third century—date) at Philae beginning:

“The adoration of Tamy*® the (masc.) arebeta(n)ke of Isis, bere before Isis of Philae
and Pawebe (i.e. Abaton = Bige) the great goddess, the good Dame, the good Comfortress
of a year productive of wealth, the mistress of heaven, earth and the underworld.
I passed ten years as arebetanke, busied over the temple of Isis with the great maaze-
measure ; the measure was not diminished (?), and I made 20 qy-ss(?) each year. But
in the tenth year” (things all changed)Z

Thus so long as Tamy was arebetanke he was apparently in charge of the “great
maaze” measure of Isis which would be kept in the temple of Philae and was probably
standard for the whole of the Dodecaschoenus. Arebetanke (of which we fortunately
have the Meroitic spelling on a tombstone from Anibe® of a man who held the same
office at Shimalé, ie. Ibrim, beyond the Dodecaschoenus) must therefore mean some-
thing like “keeper of the artaba.” The various standards for artabas and the standard
measures for the maaze (udrtiov) and its multiples in Egypt are dealt with by Wilcken
from Greek sources in his well-known works4.

The accompanying table shows the leading forms of the Egyptian numerals in
different classes of the variable cursive writing of late times®, followed by a column in
which the numerical signs of Meroitic cursive are arranged in an order that may be
nearly correct. The comparison shows points of contact between Meroitic and Egyptian
all along and in each column; but the signs in the Eg. demotic columns are further
removed than the hieratic from the Meroitic, see especially 6 and 10 which are amongst
the least doubtful. To anyone who has studied Egyptian palaeography I think that
the cipher assigned to 20 would be the most interesting. It is very different from the
ordinary forms of 20 in Eg. hieratic and demotic, but is almost identical with a
peculiar form which characterises the period of Psammetichus I in hieratico-demotic
(labelled “Rylands” in the table) and in “abnormal hieratic®.” This is precisely the
point in history at which the Egyptianising of Ethiopia, which had been active under
the Twenty-fifth Dynasty, parted company from its source in Egypt, to resume a less
close contact only from time to time. With the triumph of Psammetichus in Upper

1 Perhaps to be vocalised Teméye, to judge by the Meroitic name Maqgel-teméye below, p. 25.

2 I, D. vi dem. no. 13, BruascH, Thes. 1009, cf. Inscr. 11, p. 46.

3 Kar. 92.

¢ WILCKEN, Ostraka, 1, 751, 770, Grundriss, p. LXVIIL

5 See MOLLER, Hieratische Paliographie, Bd. 111; BRUGSCH, Numerorum apud veteres Aegyptios
demoticorum doctrina.

6 See my Catalogue of Demotic Papyri in the Jokn Rylands Collection, pp. 11—14, for the meaning
of this term. Few of the documents in question have been published but the numerals are taken

from photographs, etc., in my possession.
C
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Egypt may have begun that gradual specialisation of the cursive writing in Nubia
which was to end in the alphabetic script of the Meroites.

The values of the first four units and the symbols for 6 and 10 can hardly be
questioned. Armed with these we can proceed to the examination of an inscription
containing several numerals which is engraved in the chamber of Meroitic sculptures
at Philae’. Here we have in succession (separated by words and phrases)

2—6—12—2—1—1—1—5(?)—10,

the only doubtful value being the 5. These appear to fall into two groups 2 x 6 =12
and 24+14+1+1+4+5=10, and that 10 and 12 may bave similar functions here is
shown by each closely following a word atmi, tmi of unknown meaning. It would be
perhaps too rash to try to connect this word with the Egyptian word #mt total,”
although Meroitic certainly borrowed much of the nomenclature of civilisation as well
as its machinery from Egypt. The text evidently records gifts made by a member of
the royal house to the temple of Philae through the official Mashtaraq: they seem to
include “two large shazarte (each of?) six zé...making atmi-wes 12; 2 kefi, 1 arite-wil,
1 che of Isis in Philae, 1 che of Isis in Tebawe (Abaton)...Isis nurse(?) of Horus,
5 shazarte in 26, making (?) ken-tmi 10; kefi, nurse(?) of Horus, a che” and so on but
without any more figures.

This makes the value 5 for the sign in question probable. Two of the ostraca
(Far. Ostr. 4, 7) show small numbers followed by a larger one at the end suggestive
of a summation, hut they do not confirm the values already gained or suggested; and
indeed they cannot give a satisfactory result for both are imperfect.

On the other hand the funerary inscriptions compared with Eg. demotic graffiti
give confirmation of the value 5 for the same sign. But this point cannot be properly
dealt with except by a long digression.

b. Wise men of Ethiopia.

Various points of contact have been established between names, titles and descrip-
tive phrases in the Meroitic inscriptions, especially in the north, and those in the
graffiti of Ethiopian officials written in Egyptian hieroglyphic or demotic in the temples
of Dakka and Philae. In fact these parallels have furnished some of the best means
of progress in the decipherment. In the Meroitic funerary texts numerals are exceedingly
rare: I know only of three texts which contain them, viz. a mutilated stela no. 44 from
Faras, where various numerals appear to refer to the number of distinguished ancestors
possessed by the deceased, and two stelae, Kar. 47 and Inmscr. 89, on which the
numeral supposed to be 5 is found in phrases 5-nw:h-tek-ke-lé: and 5-nu: yeteke-1¢:
which are not without resemblance to each other; the second of these phrases is accom-
panied by one with a further numeral which ought to read 34. It is to these last two
that I desire now to draw special attention.

Among the titles and descriptions of persons in the Egyptian graffiti to which
I have referred there is one series only (so far as I have observed) which includes
numerals. It occurs thrice, once at Dakka and twice on the Hadrian gate at Philae,
and in no case is easy to read or interpret.

1 Inscr. 101,
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(@) The first example is in a hieroglyphic graffito in the name of “Harentyotf,
son of Wayekiye (Wygy) and his mother Taési, gérefi of Isis, Agent of Isis in Philae and
Tebawe, hereditary prince (orpar) of the foreign land of Takompso, sheikh (htopaz) of
the Thirty (?), royal scribe(?) of Cush, great wizard (or expert) in the cities of the
south (?) .... of Horus of 3 years(?) in .... of the Burning Bull (i.e. the sun in the zenith ?),
prophet of Sothis in reckoning the course of the moon, priest of the 5 Live Stars
(ie. planets), who reckons the time when the sun and moon rise!(?).”

(b)) The second is in a demotic graffito in the names of Mentwe and Harentyotf,
the prophets of Isis, géreis and Agents of Isis, Agents of the king of Negro-land,
hereditary princes of the foreign land of Takompso, sheikhs of the 30..., royal scribes (?)
of Cush, who reckon the risings of the 5 Live Stars and determine the time when the
sun and moon take (?) the net (sic)?, who come yearly from Negro-land3.”

() The third is in a demotic graffito, dated in the seventh year of Severus
Alexander (229 A.D.), in the name of “ Wayekiye son of Harentyotf born of Tshepshewéri”
praying for the favours of Isis for himself and for “Harentyotf the g¢érefi of Isis,”
doubtless his father. He ends by describing himself as “ prophet ‘of Sothis, determining
the risings of the moon, priest of the 5 Live Stars, sheikh of the royal book (?) of Cush*”

The only numeral which is common to these three descriptions of persons is 5 in
the expression “the 5 Live Stars,” and it is obvious that the three instances are in
the descriptions of members of a single family, in which the office connected with the
planets may have been hereditary. Going back to the Meroitic funerary stelae which
show the same numeral we perceive that one of them, Inscr. 89, was found by
Mr FirtH at Medik on the southern border of the Dodecaschoenus, which frontier is
named in the Egyptian inscriptions Takompso, and that the deceased actually bears
the name of Wayekiye, not elsewhere known in Meroitic. Clearly this Wayekiye was
one of the same wizard family of hereditary princes of Tacompso who are commemo-
rated in the Egyptian graffiti. We may thus safely connect the Meroitic phrase with
the Egyptian, at the same time observing the confirmation which the facts afford of

-

the value 5 attributed to the Meroitic symbol.

c. The Merottic stela of Wayekiye.

This inscription now stands in need of a fresh commentary. The transcription is
as follows?.
qé : Wyekiye-qé:
Sipesizye((-t&)) : Qéresmye : tze-mze-té
3Hléme : pelmés : yet-mze-1é :
‘Mqélteméye : pelmés : Beze’we-tel : yet-inze-16 :

! BruGscH, Thesaurus, p. 1023, L. D. Text v, 65, CHAMPOLLION, Not. descr. 1, 128. Amateur copies
are in GAU, Antiquités de la Nubie, Pl. x1v, no. 45, and CHAMPOLLION, Monumens, LI bis (copy by
Vaucelle). Cf. Inscr. p. 25.

2 See below, p. 29.

3 Bruascl, le. p. 1023, L. D. vi dem. no. 8; cf. Inscr. p. 45.

* BruescH, p. 1027, L. D. vi dem. no. 10; cf. Inscr. pp. 45-6.

5 Inscr. 89, see Inscr. 11, p. 18 for the original edition; some important éhanges of reading from
the text as there printed will be observed.
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Pheme : sgéreiil-h! : yet-mze-18 :
Be’ke : piritel : yt-mze-l1é :
énpstete-krérél : yet-mze-18 :
‘Mtewwi plmés : azblit : yet-*mze-1é :
plsn : QDbiiti : penn ™5 ni : yeteke-1é :
S8r : qérézeli : yréhete-18é :

penn : 34 fi-kw : htke-1é :

v

#Wesi : Séreyi : at-t-hm™¥léle : yth-té

“The honourable Wayekiye; of the loving family of Shipeshiye and Qéresmaye;
kin of Khaléme the strategus; kin of Maqél-teméye the strategus in Bezewe; kin of
Pakhéme the great gérefi; kin of Beke the Agent; kin of Shanapatete-kréré (or the
akréry; kin of Matewawi the strategus of the navy (or land-forces?); chief priest of
Qabaii, reckoning (?) the rising of the 5 stars; sheikh (?) of the royal book ; determining
the rising of the 34 stars.

“0O Wéshi, O Ashéri! grant to him all good things(??).”

A multitude of points of contact with Egyptian graffiti exist here, making possible
a translation which T hope will be in the main convincing, though many details are
doubtful, and the last words of the appeal to Isis and Osiris, which belong to the
usual benedictions of funerary texts (form G), are merely guessed. I need not repeat
the proofs of meaning for various words and expressions which can be found on
reference to the indexes of my Karandg and Meroitic Inscriptions.

The first thing to notice about the inscription is the large display of kin, often
elsewhere the mark of a woman who could hold but few titles of her own. Wayekiye’s
personal description only begins after 7 phrases of kinship and consists of but 3 phrases,
whereas usually some of a man’s own titles precede all his relationships except his
parentage. Clearly Wayekiye was in the position of a younger brother or poor relation.
This corresponds exactly with the conditions indicated by the demotic graffito (¢) of
Wayekiye. He bears only 3 or 4 titles, all astronomical, while his relations in their
graffiti parade their territorial and administrative ranks in addition to their more
scholarly qualifications. Moreover Wayekiye has a remarkable petition :

“Hear my cry, my great mistress Isis, and give me strength and readiness before my
elder brothers, and give me favour and love and respect before the majesty of the kings.”

We might perhaps be in doubt whether he was quarrelling with his powerful
relations (“brothers” is of course a vague term) and needed the favour of Isis and of
the Ethiopian court to support him, or merely wished humbly to serve them all in a
capable way. But evidently they were a great consideration with him. Another point
of agreement is that his titles, which with other people are put forth along with their
names at the beginning of a graffito, are here added as a kind of afterthought at the
end, precisely as on the Meroitic tombstone.

The second noticeable feature in the Meroitic is the absence of the usual parentage.
The word tze-mze-té which I have translated “of the loving family” occurs in Far. 20
where the father’s name is given as usual but not the mother’s, an unparalleled state
of things unless we suppose that the phrase with the rare expression tze-mzes-lo is a
substitute of some kind for the maternal relationship and means something like “of the
loving family of Yilélitd.” Accordingly the short obscure and broken text Kar. 80
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seems to be “Tabalab...; of the loving family of the peshaté; shaz[emazes......... 1
I therefore suppose that Shipeshiye and Qéresmaye were the mother and father of
Wayekiye, either real or titular by adoption. I now proceed to comment in detail on
names and words in order as they appear in the text.

Wayekiye is evidently the name which is written Wygy in' demotic. As so often
happens in Meroitic there is a form also with =, viz. “ Wyngy, strategus of the water”
in another graffito’, and this suggests that the Nubian word for “star,” in Old Nubian
wififi?, in Mahass winji, was furnished with the common ending ye to make a name in
this astronomical family. The word waye(n)ki, meaning therefore something like “star,”
occurs again in the form waye(n)kite in Far. 21.

From the many points of agreement between the Meroitic tombstone of Waye(n)kiye
and the demotic graffito (¢) it seems exceedingly probable that they belong to one
individual. The only difficulty is in the parentage. The demotic gives Harentyotf as
father, Tshepshewére “the great Dame” as mother. In the Meroitic Shipeshi-ye must
be Tshepshi “the Damie” omitting the epithet wére “great,” unless the very common
name-ending ye actually means “great,” though confined in use to names: instead of
the Egyptian name Harentyotf the father seems to be designated as Qéresma-ye, a
similar formation from the title gére-sm “royal consort” or perhaps “royal friend.”
Designations of people by the plain title instead of naming them directly are frequent
in the inscriptions, and we seem to see an exact parallel to the present case in the
Philae graffiti Inscr. 95, 96, 121, 123, where the only designation is Apéte-ye (from
apéte “ envoy”), presumably replacing a more personal name.

“(Chaléme the strategus” and “ Maqél-temaze the strategus” are associated together
on another stela at Medik (Inscr. 88), and are evidently the same as on ours, though
the former is written with A instead of A and the ending of the latter name is
apparently varied, as does sometimes happen. These names were wrongly read in
Inscr. 11, p. 18, and an inspection of the originals would be desirable to settle the
readings. Khaléme (pron. Khalome?) is perhaps a Meroitic version of Pakhniim or
the like. Bezewi is probably the equivalent of Tacompso, on the frontier of Dodeca-
schoenus close to Medik®. Pakhéme (very likely to be pronounced Pakhome?) is
evidently the Egyptian name Pakhom “the eagle,” Tlayovuts, which is common in
the Egyptian graffiti of Philae; it occurs also in Far. 44. Beke seems to be the
Egyptian Bk, Bé&¢ “Hawk” occurring at Philae®; it is common elsewhere as Pbék,
I1Bnkis, and perhaps “Pbék son of Paési, the qéreii of Isis, the Agent of Isis” in
demotic at Dakka® is the person in question.

Shanapatete seems to be connected with Shanapateli in JInscr. 133, and with
“Sanapata high priest of Thoth” in demotic at Dakka’; for krér (kror?) appended to
a name cf Iwyxapovp (Inscr. 1, p. 73) and perhaps Ilerenois «povp at Dakka®
besides Meroitic and demotic references in Inscr. etc. Matewawi is dealt with in
Inscr., ad loc. As Manitawawi, apparently the same person, is entitled “strategus of
the water” at Philae® I suggest the meaning “ships” here for azb.

1 See Inscr. 11, p. 38 and p. 46, no. 21.

2 For Old Nubian words see Index I in my Nubian Texts of the Christian period.

3 See Far. 21. 4 A discussion of the vowels in Meroitic will appear later.
5 L. D. vi dem. nos. 43, 57, 87. 8 Inscr. p. 25. 7 Ib.

8 L. D. vi, Gr. 469, cf. 411. 9 Inser. 97, 105, 11, p. 37.
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We have now finished with Waye(n)kiye’s high relations and arrive at his titles
or personal descriptions. There would be little clue to their meaning without the
evidence of the Egyptian texts. It is very unfortunate that although the latter are in
triple version their reading and interpretation are still obscure in some details.

plsn is clearly the Egyptian title of the high priest, in demotic p-mr-§n (= dpyrepeds),
pronounced p-leshont and in Greek transcribed Aecwvis. The next word is the genitive
of @b, a word not found elsewhere, but an attractive comparison can be made with
the Nubian plural gumenki which according to Almqvist is used in the Dongola
dialect for “stars'” and would imply a singular gumen. yeteke-lo occurs in Inscr. 129/6
in an obscure and complicated phrase.

In the Egyptian graffiti we find in (a) and (¢) “prophet of Sothis...... , priest of
the 5 Live Stars,” in (b) simply “who reckon the risings of the 5 Live Stars” without
mention of Sothis. (¢) is our best authority and I am inclined to take Qb7 as the
name for Sothis, the most worshipful of the stars, regulator of the inundation and
identified with Isis.

The next phrase in the Meroitic contains the word gére “king,” and $ér (Sor) which
precedes it is extraordinarily like the Nubian K. D. sor, Mah. $o, Old Nubian $o(l)
“book,” apparently derived from Egyptian §°, though whence the r was obtained is at
present a mystery. The demotic contains the word for “king” nm-sw in connexion
with writing, and (c¢) seems actually to give “sheikh of the royal book of Cush,” while
(a), (b) appear to make two phrases of nearly the same words, speaking of “royal
scribes.” Another graffito with a similar title, imperfect “...royal book of Cush” or
“...royal scribe of Cush?” is equally indecisive.

The third and last phrase in the Meroitic is marked by a numeral which ought
to read 34, accompanied by groups reminiscent of those in the first phrase.

First phrase penn : 5-ni : yeteke-18 :

Third phrase penn : 34-fikw : htke-18 :
Here mt is equivalent to 7 as elsewhere, and yeteke is doubtless related to htke.
Moreover from the phrase in Kar. 47 with the 5-number, kzi:akw: 5-nw: htekke
Szestel : mte-té . we can select as parallel to the above the words akw 5-nw htekke and
guess the meaning of the whole of that phrase to be “belonging to the family(?) of
the woman in Shazesh learned in the courses of the five planets.” Kar. 47 is the
tombstone of an important person named Chawitarér, who was pesaté-prince of Aniba,
and the phrase just quoted is amongst the last of the eighteen or nineteen phrases in
which his titles, rank and connexions are enumerated. Shazesh is perhaps the same
as Shazés, the name of a place lying southward beyond the Second Cataract®; or we
might read “the woman Shazestel” instead of “the woman in Shazesh.”

The figure 34 is not so easy as 5 to explain in connexion with the calendar and
astronomy. 36 decans or 24 hours would be obvious enough, but it is impossible to
read a 6 here, and the form of the first figure is not probable for 20.

d. Ethiopian astronomy.
Mr J. K. Fotheringham of Magdalen College has most kindly examined the
question of these astronomical titles for possible interpretations, and is of opinion that

b ALMQVisT, Nubische Studien (ed. Zetterstéen) p. 212.
2 L. D. vi dem. no. 20, BruascH, 7hes. 1030. 3 Kar. p. 82.
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the Waye(n)kiye family must have been in possession of a book of star-risings in
which the number dealt with happened to be 34. They would doubtless have been
originally calculated for Syene but could be adapted to any neighbouring place with
little trouble. Such a book would certainly have made a great reputation for its possessor.
Both Mr Fotheringham and Professor Turner thought of constellations to explain the
number 84, but have failed to reach a result here. Mr Fotheringham has sent me
the following mnote: ‘

“I have searched in vain for any selection of 34 stars, and can only adhere to my
suggestion that some unknown person had prepared a table for computing the risings
of that number of stars.

“1 think the risings are ‘daily’ not ‘yearly’ (1) because they include the Sun
and Moon, (2) because daily risings are easily calculated from tables such as those
given by Ptolemy, who did not prepare tables for computing yearly risings. The lists of
yearly risings that have come down to us depend on observation, not on computation.

“I have no suggestion to explain the word ‘net!’ but I think it may very
conceivably refer to eclipses. Predictions of these would be expected, and it is possible
that the eclipsed or partially eclipsed sun or moon might be regarded as caught in
‘a mnet.”

It might also be suggested that as ‘“the time when the sun and moon take the
net” in (b) is probably equivalent to “the time when the sun and moon rise” in (a),
the former expression may be figurative or mythological for the blotting out of the
stars, as if a net were cast over the waters of the heavens by the great luminaries and
the stars drawn out. Neither Prof. Turner nor Mr Fotheringham consider it likely
that “the net” can represent any practical device of ancient astronomy.

e. Meroitic datings.

The Ethiopian calendar is at present quite unknown. Within the Dodecaschoenus
Egyptian graffiti of Ethiopians generally use Egyptian dating by Roman emperors.
But a hieratic graffito in red ink (copied by Brugsch on the staircase of the First Pylon
at Philae?) is dated in the reign of an Ethiopian king of the later Ptolemaic or Roman
age, and clearly implies that the Egyptian months were not in use by the Meroites
at the time. On the other hand a demotic graffito at Dakka dated in the reign of
a Meroitic king with his mother employs the Egyptian calendar without comment®.

None of the great Meroitic inscriptions show dating in figures, and the Greek
inscription of Silco has no dating at all. Yet dates in figures do almost certainly
occur in short inscriptions. Each of two pyramids at Meroe, near to each other, of
similar style, and remarkable, according to Lepsius, for being the only two of which
the sides were smoothed, bore a cursive inscription engraved in bold early characters
on the east face to the left of the roof of the shrine. These inscriptions (now in
Berlin) appeared after very careful examination of originals, squeezes and copies to
have been identical except in one figure?,

Pyr. A 39, Inscr. 70 Zmkte-qé: hlbi 3 [zi]me 4 ke-lw:qe-ndker-1é: -

t
Pyr. A 31, Inscr. 64 Zmkte-qé:hlbi 3 zime 24 ke-lw:qe-nSker-1é:

1 Above, p. 25, (b).
2 BruascH, Thes. 1004-5, cf. Inscr. 11, p. 34. I could find no trace of it in 1910.
3 BruascH, Thes. 1032, cf. Inscr. 11, p. 25. 4+ Cf. L. D., Text v, pp. 314, 318.
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The omission of the figure 20 in a short and carefully executed inscription, which
was evidently no mere graffito but a record considered to be of importance, must be
intentional. A 39 lies further back on the hill than A 31 and therefore was probably
built before it. There seems no probable architectural explanation of the figures and
we may well see in them the date of completion of the pyramid or some expression of
time. We might suggest that A 39 was completed in 3 months and 4 days and
A 31 in 3 months and 24 days, but as A 31 is smaller than A 39 this is not probable.
It is much more likely that there was an interval of 20 years and that dates are
expressed by the figures, e.g. “the third month of year 4,” etc. The word zime
(unless it be zthe) which precedes the supposed year-number agrees almost exactly with
the Nubian word for year, Old Nub. jem, gem, Ken. Dong. jen, Mah. gem “year.”

The translation therefore seems to be somewhat thus:

“The honourable Zamakte: having finished (or dedicated) this in season(?) 3
year 4 (24 on Pyr. A 31).”

The inscription found by Professor Breasted on the smoothed face of a column in
the hypostyle court of the great temple at Gebel Barkal seems likewise to include
a date:

?
Inscr. 76. Arekete : qéli : nSker : zimel : ytekes : tislke : 12
“Arekete: having finished (or dedicated) this in year 12 of yatekeshti (?).”

The inscriptions 82, 83 on a jamb-block from Sai show similar figures, but I do
not find in them any points of coincidence with the above, such as the supposed word
for “year.”

It is worth noting that the three inscriptions which appear to contain dates are
all written in the earlier style of Meroitic cursive.
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LIBATIONS TO THE DEAD IN MODERN NUBIA
AND ANCIENT EGYPT

By AYLWARD M. BLACKMAN, M.A.

It is the custom of the women of Lower Nubia at the present day to make a
periodical libation of water at the graves of their relatives (both male and female).
I observed this practice first of all in the Kenfts district in the winter 1907-8 and in
1910 found that it prevailed also at Derr a hundred miles or more further south. At
Derr I was told, as was Mr GRIFFITH at Serra and Faras (GRIFFITH, Karandg, p. 83),
that the women visit the graves every Friday morning to perform the ceremony.
Pls. VIL, 1 and VIIL, 1, 2 are photographs of graves at Derr. Pl VIII, 1 shows a new
grave covered with pebbles which have been “used to count the prayers, professions of
faith and names of God repeated for the benefit of the dead man by his friends” (REISNER,
Archaeological Survey of Nubia, 1, p. 314; cf. LANE, Modern Egyptians, pp. 529—532
[Ed. 1895]). At either end of the grave, on the outer side of the head-stone and
foot-stone, a palm rib, stripped of its leaves, is stuck into the ground, a similar rib’
being laid upon the grave itself. Palm ribs stripped of their foliage are also regularly
carried by the women in the wedding processions at Derr (Pl. VII, 2). At the head of
the grave is a bowl of red polished ware (hand-made) for the reception of the weekly
libation?. At Derr, where I several times saw the rite being performed, the woman
not only filled the bowl with water but sprinkled the grave itself, uttering the while,
in Nubian, prayers or perhaps merely pious ejaculations. Pl VIII, 2 depicts a woman
crouching beside a grave on the occasion of her Friday morning’s visit. I did not
ascertain for how long after the date of the funeral this weekly libation is maintained.
Possibly, in the case anyhow of a married man, it is continued as long as his widow
remains alive, or until she marries again®! The practice is certainly non-Islamic in

1 LANE, Modern Egyptions, p. 486 (Ed. 1895), describing a somewhat similar practice observed in
Cairo and its neighbourhood on the “Great” and “Little Festival,” states that the palm-branches
are “broken into several small pieces, and these, or the leaves only, are placed on the tomb.”

2 See also WEIGALL, Antiguities of Lower Nubia, Pl. IV, 2, 3.

3 I do not know if the practice of offering a weekly libation of water is observed by the women
of Upper or Middle Egypt, but Muhammad Ramadan, a peasant of Illahtn, Fayam, gives a fifs so
much grain a year to recite parts of the Koran every Friday at his father’s grave. Muhammad’s
father, I know, has been dead for some years. Such agreements with a fifk: are commonly made by
peasants in the Fayim (cf. GrRIFFITH, Siut, Pl. VI, 1. 278/9=BREASTED, Records, 1, §§ 545b, 546, from
which we learn that the citizens of AsyQt paid the priests of Upwawet’s temple in grain to *spiritualize
(si’h) their own dead on the day of kindling the light”).
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Fig. 1. Grave of a man at Derr, Lower Nubia.

Fig. 2. Wedding Procession at Derr.
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origin and must be a survival from paganism; as we shall see it is probably derived
from the mortuary rites of Ancient Egypt.
In the tomb-chapel of Methen, who lived at the end of the ITIrd Dynasty, we find

the following prayer :—

2 A S TPINI- LS N le e e o=

“Grace granted by Anubis who presides in the necropolis (¢, dsrl), a ‘coming forth
unto the voice’ there by all his villages on the w,/g-festival...the first day of the
wonth, the first day of the half-month, the first day of every week®” (L., D., 11, PL 5).
A similar text?® dating from the VIth (?) Dynasty, occurs in DE RouGk, Inscmptwns
Hiéroglyphiques, Pl. XXX VIII .—

Cydo g~ 1” % ") *\E @@iii% @&)f\f\f*\
CO g < = = = 7
&)@@ nﬂn. “A ‘coming forth unto the voice’ for him in his tomb-chapel at the
monthly and half-monthly festival, on the firsts of the seasons, the firsts of the months,
the firsts of the weeks.”
As Dr JUNKER has shown in that admirable work of his Das Gétterdekret iiber
das Abaton, an outstanding feature of the Osiris cult at the First Cataract in
Graeco-Roman times was the weekly libation made by Isis at the burial place of her

husband Osiris. On the first day of the week (? 2) Isis crossed over in a boat from

Philae to Bigeh and poured out her drink-offerings in the i)t wb-t “Holy Place”
(the YABarov of the Greek writers), in which were the tomb of Osiris, overshadowed
by the lwy-tree (JUNKER, op. cit.,, pp. 51—54), and the mnt,-grove with its 365 offering
tables (zd. pp. 18, 51). At Philae, as in the Old Kingdom inscriptions quoted

above, this weekly offering can be termed a T prt-r-hrw.  But the solid food of
which a £7J should in part consist was either not presented or else played quite a
secondary role (id., pp. 10—17 and p. 80), indeed the L_F is specifically stated to have

consisted of milk (id., pp. 56, 57), milk generally taking the place of water in the
libations offered to Osiris at Philae (id., pp. 9 ff. and 55—57). That the libation was
the all-important element at this ceremony is further illustrated by the fact that
a regular attribute of Isis as the chief officiant thereat is kbh-¢t “ the (female) libationer ”
(id., pp. 18, 55, 56).

But the weekly libation was not confined in the Graeco-Roman period to the
worship of Osiris at Philae, on the contrary it seems to have figured conspicuously in
the cult of ordinary dead mortals!, as is shown by the following quotations (the first

1 See EMBER, 4.Z., 51, p. 120.

2 For the Egyptian week or dekad which consisted of 10 days, one-third of the Egyptian month
of 30 days, see BruaGscH, Thesaurus, 11, p. 488 ff. Brugsch points out that the Demotic equivalent of
@ao N ﬁ o N is Do nNn
o<>’ -’ o <=

3 See also MARIETTE, Mastabas, p. 433 ; cf. perhaps Pyr., § 1067 c.

4 It was doubtless in her capacity of a wife visiting her dead husband that Isis crossed over
to Bigeh once a week.
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Fig. 1. Grave of a woman at Derr, Lower Nubia.

Fig. 2, Woman attending to a Grave at Derr.
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three of Theban origin) from contemporary mortuary texts, which speak of a presentation
of water to the dead on the first day of every week. [N.B. ——The departed are frequently
said to receive this offering by the grace of Amenophis (fmn- -m-ip-t), who, being called

the god of Djéme (xmme), Western Thebes, was therefore associated with the necropolis
and its inmates]

L %%O@'?j?ljjk %ﬂlllk‘_—ﬂﬁl@@
Ped NI AN L 26T =e Il N —
q DI\\ C‘JS@ &k%ﬂ& o ‘??? “Thou receivest every day from

Khons-Shu in Thebes gifts, offerings, and food. Thou receivest cool water® (or libation
[kbhw]) from Amenophis of Djéme on the first day of every week” (Totenpapyrus,
Berlin 3162 [Buch von den Verwandlungen] 3, 3—5; 1st cent. A.D.).

T ST T T A A= RS D
A&ﬂ @&&j S\Q%@@m@ “Thou ascendest on the first day

of every week that thy soul may live on the exudations that issued from Osiris

(i.e. Nile water®) at the hands of Amenophis” (MOLLER, Die beiden Totenpapyrus
Rhind, 1, vi, 1. 11; 1st cent. BC)

P oo a 7,0 o X%
3 -ﬂ_@ pq !-\\ ®§@ﬁ@©“u}_fi8 0
MW e Q @ « o
AJ § e ey k___u 1 q e on — e I Thou eatest and drinkest
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on the first day of every week” (MARIETTE, Pap. Egyptiens du Musée de Boulag, 1, 11,
Pl IX; 1st cent. B.C.).
e W T @ =l ol =0 oo
4 ﬁ ®lpp@®n Eﬁﬂg\wvm

= s hAY 1

| L l @) “Thou receivest water upon the offering tables on the first day of

the week when offering is made to Onnophris” (Leiden Pap. T. 32,7, 8; 1st cent. A.D.
[unpublished]).

It is clear from these four passages? that at the weekly offering during the
Graeco-Roman period the lbation is the important element; by this time, in fact, the
ceremony seems to have consisted in the pouring out of water only as in modern
Nubia,—for no mention is made of anything but water?.

1 These four passages are quoted or referred to by MOLLER, Die beiden Totenpapyrus Rhind, p. 85.

2 The belief of the ancient Egyptians that the obtaining of water by the dead was an urgent
necessity is illustrated by the curses occurring in the inscriptions on the statue of Wersu and his
wife (Journal of Egyptian Archaeology, 11, pp. 5, 6, Pls. JI and IIIc).

8 See A.Z, 50, p. 69 ff.

4 See also JUNKER, op. cit., p. 57, for a similar passage on a Ptolemaic stele found by REISNER
on the island of El-Heseh.

5 It would appear that the leading formula of the texts on the Meroitic tables of offerings is
concerned with the supply of water (GRIFFiTH, Karandg, pp. 42—46, p. 83).
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The idea that the weekly libation of Graeco-Roman times is the direct descendant

of the weekly C—l_-] (prt-r-hw) of the Old Kingdom can scarcely be gainsaid, especially
in view of the use at Philae of the expression L_F to denote the weekly libation of

Isis in the “Holy Place” on the island of Bigeh?

It can hardly be doubted, too, that the modern Nubian custom, described at the
beginning of this article, is connected with the weekly offering of water to the dead
in the Graeco-Roman age. That the libation is now offered on Friday is no impediment
to this view, for Friday is the Islamic Sabbath and therefore the proper day on which to
perform such weekly religious ceremonies. Similarly the visits paid in ancient times to
the cemeteries on the occasion of festivals, such as those mentioned in the contracts of
Zefaihap (see BREASTED, Development of Religion and Thought in Ancient Egypt, p. 259 ff.),
are still paid, but on purely Islamic festivals such as the “Little” and “Great ‘fdz~

When Isis went on her weekly visit to the “ Holy Place” on Bigeh, she poured
out libations both to the fwy-tree (JUNKER, op. cit., pp. 13, 14, 51—54)—which over-
shadowed the burial place of Osiris and which, being sprung from the rdw of the
dead god?® was a manifestation of his continued life and his perpetual rejuvenation
(JUNKER, tbid.)—and also to the mnt,-grove on the branches of which rested the god’s
b, (1d., pp. 50—51). It is perhaps worth pointing out in this connection that in the
Philae district (i.e. the cemetery on the island of El-Heseh¢) I noticed, in the year
1907, that at the head of many of the graves there grew in a miniature stone enclosure
one or more plants, generally, I think, aloes®. These little gardens are referred to by
REISNER, Archaeological Survey of Nubia, 1, p. 314. There was sometimes a tiny door-
way in one of the walls. Perhaps there is some connection between these “gardens”
and the {wy-tree or mnt’-grove of Osiris? There were no such “gardens” in the
cemeteries at Derr nor did I ever see any elsewhere than in the immediate neighbour-
hood of Philae. It is surely somewhat significant that apparently they should only
occur near what was once a centre of Osiris worship.

The photograph, Pl. VIII, 1, which I thought worth publishing along with Pl VII, 1,
shows a woman’s grave in the foreground. Like the grave described above it consists
of a low mound covered with the pebbles used to count the prayers of relatives and
friends; there are the usual stones at either end, and at the head the bowl for the
reception of the weekly supply of water. Beside the bowl is a pottery censer (mabkhareh)
decorated with painted stripes. A censer, I was informed, is frequently placed at the
head of a woman’s grave, the explanation being that it is a woman’s, not a man’s,
duty to fumigate the house.

It will be noticed that most of the graves in the background are furnished with
the bowls for water.

! See JUNKER, op. cit., pp. 56, 57. When solid food was offered it appears regularly to have been
soaked with the out-poured milk (¢d., pp. 11—12, 29, 30); but the mention of solid food in the texts
at Philae may be due to religious conservatism, i.e. the phrases are stereotyped and such food may
not actually have been offered at the weekly libation (see JUNKER’s remarks, op. cit., p. 16).

2 See LANE, op. cit., pp. 486, 494,

8 Cf. the two persea trees that sprang from the two drops of blood of the slaughtered bull (the
incarnation of Bata, i.e. Osiris) (Pap. D’Orbiney, xvI, 9/10).

¢ On El-Heseh was the ancient cemetery of the priests of Philae (JUNKER, op. cit., pp. 48, 49).

5 Cf. perhaps Laxw, op. cit., p. 266?
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A COPTIC WALL-PAINTING FROM WADI SARGA
By O. M. DALTON, M.A, F.SA.

ArLusioN has already been made in this Journal to the excavations carried out
by Mr R. Campbell Thompson in the winter of 1913-1914 on behalf of the Byzantine
Research and Publication Fund at the Coptic site of Wadi Sarga, about fifteen miles
south of AgyQt (Sifit). In a note published in Volume I, Part 111, Mr Thompson alluded
to a fresco of the Three Children in the fiery furnace, with figures of SS. Cosmas and
Damian and their three brothers, discovered in a villa about two miles north of Wadi
Sarga. As the publication of the various finds made at or near Wadi Sarga has been
postponed owing to the absence of the excavator on military service, it may be of
interest to reproduce the fresco in question, which was detached from the wall and
brought to the British Museum®

The design as a whole commemorates the two dvapyvpor SS. Cosmas and Damian,
and their brothers Leontios, Euprepios and Anthimos. The two former are represented
by the large figures on the right and left, the latter by the three smaller figures with
their arms raised in the attitude of orantes in the lower part of the composition.
Above the three brothers and corresponding with them as type to antitype, are the
Three Children in the fiery furnace, with the form of the angel which stood by their
side in the flames®. Cosmas, Damian and their brothers suffered martyrdom at Aegae

1 Unfortunately the wall-painting, which is 4ft 9in. by 2ft 10in,, suffered considerably during the
processes of removal and transference to a new base of plaster. In the accompanying illustration
(Plate IX), it is seen as finally restored from Mr Thompson’s photographs and from the careful coloured
tracings which he took on the spot before the removal. The scene of the Three Children with the Coptic
inscription beneath it was hardly damaged at all, the principal losses occurring in the case of the large
figures of the two principal saints. Thus, in the case of S. Damian, the top of the head and upper
left half of the face including the left eye, most of the right arm, and the left foot were destroyed,
while only parts of the hands and the right foot were preserved ; the garments and bag of instruments
remained intact. Of the three brothers, Euprepios was almost perfect, as were the head and upper
part of the body of Anthimos. The head of Leontios had suffered at the top, but the arms and
hands and the left foot were almost perfect. The palm branches rising near the feet of the Saints
were in general well preserved. The small busts under the right arm of S. Damian were entirely
lost : they have been reproduced from & photograph.

2 The introduction of the fourth person in this subject (¢f. Daniel iii. 25) dates from Early
Christian times. An example occurs on a gilded glass from the Catacombs (GARRUCCI, Vetr: ornati di
Jfigure in oro, etc., Pl I, fig. 1), where the fourth figure carries the rod or wand of power, and is
identical in type with Our Lord as represented when performing miracles. At an early date, the
fourth person assumed the attributes of an angel, and was represented with wings, as on a terra-cotta
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36 O. M. DALTON

in Cilicia during the persecution of Diocletian, together with their mother Theodote .
They were first tortured in various ways, and then placed upon a burning pyre; the
different versions of their passion agree that, like the Three Children, they remained
unscathed in the fire, for though not a hair of their own heads was harmed, many of
the heathen who stood round them were consumed. It is evident that this part of
their martyrdom presents a parallel sufficiently close to justify the introduction into
the picture of Ananias, Azarias and Misael, whose miraculous preservation was from the
first employed in Christian art to illustrate the triumph of mankind over death. The
three small busts, occupying the space beneath St Damian’s right arm, may perhaps
represent the dedicators of the painting, but it is not very clear whether they have
hoods or haloes. In the latter case they must be regarded as additional saints?. The
inscriptions upon the fresco are in Greek and Coptic; the former merely giving the
names of the several figures?, the latter offering a more extended interest. The three-
lined inscription under the Three Children runs:
NUWMHTEOFTWTMAPTEPOCHTCHOTIWT (8ic)

NETQOOTMECOTMILTCHOOTCIAMYY :
QOTPREMEROFIMACONMHIIAKOTS . IT §¢C

and is interpreted: The threescore martyrs of Sidt; their day the twelfth of Mekheir+.
Hourkene the little, my brother Mena the little—Jesus Christ. Between the figures
of SS. Leontios and Euprepios is seen the word wewcnnns: their brethren.

The immediate connection of the longer inscription with SS. Cosmas, Damian and
their brothers, or indeed with the Three Children, is not at first sight obvious. The
monks Hourkene (Origen)® and Mena are perhaps dedicators of the work, or else
commemorated by it. Nothing seems to be known of the sixty martyrs of Sift.

There is a marked difference between the style of the group representing the
Three Children, and that of the remaining figures. This group is in red monochrome,
while the other parts have greater variety of colour®; moreover it is distinguished by
a freedom and vigour of drawing which suggest the work of a more capable artist.

lamp in the Museum at Constantine (KrAUS, Geschickte der Christlichen Kunst 1, p. 81). The rod was
now converted into a long cross, as here, and in the fresco at Saqqara (QuiBELL, Excavations at
Saqqara in 1905 and 1906, Pl LVII); in both cases it is extended before one or more of the
Children as a sign of divine protection.

U Acta Sanctorum, Sept. 27. Sir Herbert Thompson notes that the Greek martyrologies say that
Leontios, Euprepios, and Anthimos were physicians and brothers, but not related to Cosmas and
Damian (Dict. Christ. Biogr. s.v. Euprepius). The Coptic authorities maintain the relationship, but
do not give the place of martyrdom. Cosmas and Damian were increasingly popular in East-Christian
art from the sixth century onwards. They were early represented in Egypt, as at Dér Abu Hennis.

? There were other figures in the same chamber of the villa. A copy of an orans is among
Mr Thompson’s tracings, with a note to the effect that it resembles another figure from the same
place, removed by him, but retained by the Cairo Museum. A conventional but effective peacock
also formed part of the decoration of this chamber.

3 avioc ROCMA(C), ATIOC DAMIAN(OC), AMOHMOC, A€ONTIOC, evnpentoc. Above the central
figure in the scene of the Three Children, agapiac; above the angel, atwedoc.

* smuy : is the name of the month Mekheir, pronounced and written as in Arabic, Jmsh(ir).

5 As Mr Crum suggests, this name is no doubt the pseudo-Greek Origenes (Origen), which is
really Egyptian. It often occurs, in the form gopireme, on ostraka.

¢ Even here, there is no attempt at brilliancy or contrast. The prevailing shade is brown
relieved by a purple tone for the dark, and a yellowish tone for the light effects.
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That this is actually the case, is indicated by the fact that even upon the wall of
the villa it formed an inserted panel, of which the edges were hardly less plainly
discernible than they are in Plate IX. It would thus seem that the artist who painted
the five saints composed his work, as it were, around a group of the Three Children
executed by another hand, and recognized as possessing superior quality. Whatever
faults of proportion may detract from the merit of the group, the bold and sure touch
of the artist has endowed it with undeniable charm.

It is generally venturesome to attempt precise dating in the case of Coptic art.
~But it appears to be established that after the Arab invasion there was decadence in
all that concerned the representation of the human figure; most of the best mural
painting which has survived, such as that at Bawit and Saqqara, is ascribed with
probability to the sixth century or the beginning of the seventh. To this period our
subject may be conjecturally assigned, the group of the Three Children perhaps
belonging to a rather earlier part of it than the rest

I am indebted to Mr W. E. Crum and Mr H. R. Hall for the translation of the
Coptic inscription.

1 Mr Thompson discovered other wall-paintings in a cave-church at Wadi Sarga itself. The
principal subject was in the apsidal recess, and consisted of the Communion of the Apostles. The
work here swas much spoiled by pitting of the surface, but at its best was ruder and in a less finished
style than that which has been described above. The paintings in the church were not removed.
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A COMPARISON OF CHINESE AND EGYPTIAN
TOMB-SCULPTURES

By H. R. HALL, MA, F.SA.

IN the Bulletin of the Boston Museum of Fine Arts for August was published a
very interesting article, illustrated by photographs, on some specimens of ancient Chinese
tomb-sculptures recently acquired by the Museum. Sculptures of this kind have
lately excited much attention, and there are mow many forgeries of them about. So
collectors have to be careful. Their style is characteristic of a certain period of Chinese
art, and they are worth comparison with Egyptian tomb-reliefs as showing how two
arts, apparently unconnected with one another, had arrived at something of the same
sort .of ideas. The Chinese sculptures are “lightly carved or engraved on stone, and
used to decorate either the small ante-vaults which were built before the graves of
rich and important people, or the more monumental pillars which sometimes marked
the approach to a group of such graves. In all probability the custom of erecting these
funerary chambers originated about the beginning of the later, or Eastern, Han Dynasty
(A.D. 25-221).”

Many of the scenes of the Chinese tomb-pictures relate to traditional Confucian
anecdotes of filial or feudal piety: the virtuous boy Po Yii, who wept with poignant
grief when he observed, from the growing weakness of his mother’s arm when she
was thrashing him, how terribly old-age and decrepitude were growing upon her: the
Duke Chou protecting King Ch‘éng-Wang; and so on. These, with such a representation
as that of the Emperor Mu Wang driving in his chariot to visit the fairy Hsi Wang Mu,
the Royal Lady of the West, in her enchanted abode among the human-headed clouds of
the Kuen Lun Mountains, are, I suppose, the nearest that non-Buddhist or pre-Buddhist
China could get to religious representations. The writer of the article in the Bulletin,
J.E. L., apparently thinks that all the sculptures are of this anecdotal “religious” character,
but there are many which he cannot identify with any known “ goody-goody ” story of the
kind the Chinese love, and it seems worth considering whether these are not simply
scenes of the daily life of the deceased. In one we see a feast in progress. ‘““At the
right an acrobat and a dancer are performing,—the acrobat apparently juggling a little
girl on his upturned feet,—while further to the left the host of the occasion and his
servant are setting forth a variety of refreshments before several guests, of whom three
are already seated and three more in process of being welcomed to the board by
another servant. Below we are shown some of the work necessitated by the banquet
going on above. Water is being drawn from a well: a food animal, strung up against



COMPARISON OF CHINESE AND EGYPTIAN TOMB-SCULPTURES 39

the fulcrum of the well-sweep, is being butchered, to the evident interest of a bird
perched on the overhanging counterbalance; birds are being taken from one receptacle,
a pig is being laid out in another, and at the extreme left a man is seen sharpening
a knife.” “Judging by analogy,” the writer says, “this design must have been intended
to illustrate the happenings of a particular occasion which we cannot now identify,
but in any case we can hardly fail to be charmed by this sharply focussed glimpse
of pleasure and labour in ancient China.”

This may be so: such a representation of some famous banquet, given by a
prehistoric Shantung millionaire in the days of the Chou Dynasty, at which something
happened calculated to point a moral, would be typically Chinese. But on the other
hand the analogy may not hold good: these may be mere representations of the ordinary
life of the household of the deceased chieftain’ And the unexplained representation of
“the chariot of the Master of Writings” and “the chariot of the Magistrate” may be
of similar character, and set forth his daily state and cavalcade. =~ Whether there was
any belief behind such representations, like the magical idea at the back of the
analogous Egyptian tomb-paintings and reliefs creating for the deceased a world in
the abode of the dead like that which he had enjoyed on earth, I leave to students
of Chinese religion to determine. Probably not: the Chinese are very matter-of-fact.

But now the question arises whether the “apparent” absence of connexion between
Chinese and Egyptian artistic ideas is really a fact, and whether, seeing the date of
the Chinese tomb-pictures, there may not have been some remote connexion between
them. We must remember that at this very time China was in commercial connexion
with Rome. The byssus of the Seres was exchanged on the frontier of Persia with
the Syrian merchants, and so came to the West. Chinese power first actually touched
the West in the time of the great Han Emperor Wu-ti, about 100 B.c., and relations
between Persia and China became constant thereafterward. Exiled Persian princes
habitually found refuge in China. About 100 A.D. a Chinese army under the great
general Pan-ch‘ao reached the Caspian. It was only by a chance, then, that Trajan
did not come into actual contact with the imperial troops of the Han. Pan-ch‘ao is
said to have tried to open negotiations with Rome. In 284 A.D. an embassy from
Diocletian came to the court of the Emperor Tsin Wu-ti. Now, going back in time,
we have traces of connexion between Buddhist India and Egypt as early as the time of
the Ptolemies. Egyptian ideas might by the second century A.D. have reached China.

The old way of decorating tombs with relief scenes of daily life had been
revived under the Saites. It is true that such tomb-decoration was no longer
practised in Roman times. But the Saite tombs and those of the Old Kingdom at
Sakkarah and Gizah were, like the ovpiyyes at Thebes, doubtless many of them open
and visited by tourists in Hadrian’s day as they are now, so that a notion of their
decoration would be general in the intelligent world. And the Chinese of the Han
were highly intelligent, civilized, and powerful, and probably by no means averse
from adding to their stock of ideas by borrowings from the West. The epoch-making
results of the excavations of Sir Aurel Stein in Chinese Turkestan have shown us
how considerable the relations between the classical world and China as a matter
of fact were. After his revelations none can say that an ultimate Egyptian origin
for the 4dea of the Shantung tomb-sculptures is impossible, even if their contents
are only pure Confucian anecdote, and bear no real analogy to those of the Egyptian
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tomb-reliefs. The Chinese sculptures are far more like the Egyptian in idea and
intention than they are like such Indian decoration as the wall-paintings of the Ajinta
caves. Indo-Hellenic artistic ideas were of course affecting Chinese art at this period.
The exotic Indian Kharoshthi-speaking kingdom, the remains of whose culture were
discovered by Sir Aurel Stein at Niya in Chinese Turkestan, was flourishing in the
time of the Emperor Tsin Wu-ti, who received the embassy from Diocletian. But these
sculptures have nothing Indian about them and nothing classical. Nor in the actual
style of the art itself is there anything Egyptian beyond a vague occasional resemblance
which may or may not be due to chance. It is the idea of decorating a tomb in this
particular way that is Egyptian, and it is the way wn which the pictures are put upon
the walls in these Chinese tombs that reminds us so strongly of Egyptian practice and
convention, that we are bound to reflect that in the time of the later Han it was by
no means impossible for an idea to pass from India to China. In fact it is not impossible
that actual Chinamen from Serica may in the second and third centuries A.D. have
seen old Egyptian tombs with their own eyes. If Roman ambassadors could go to
China, Chinese merchants could come to Egypt.

In any case the Chinese tomb-sculptures are worthy of comparison with those of
Egypt, and the photographs published in the Bulletin will repay inspection.
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EGYPT AT THE BRITISH ASSOCIATION, 1915

AT the meeting of the British Association held at Manchester in September a
considerable number of the papers read in the Anthropological Section were of interest
to Egyptologists.

The address of the President, Prof. C. G. SELIGMAN, although dealing mainly with
the Anglo-Egyptian Sudan, contained a good deal of matter referring to Egypt and its
influence on Negro Africa. The extension of Egyptian rule up the Nile Valley can be
traced from the earliest times to the XVIII Dynasty, by which time Egyptian influence
had become so firmly established, that the culture of the states that subsequently arose
in the Nile Valley had a predominantly Egyptian tinge. The western extension of
Egyptian influence was later, but there is no doubt that during the last few centuries B.C.
North Africa was thoroughly permeated. This influence probably travelled by two distinct
routes, one along the shores of the Mediterranean, the other south-west through the
oases to Darfur and the Chad basin. The fact that certain customs common among the
Negroes of Africa to-day existed among the Ancient Egyptians need not be taken as
proof of Egyptian influence, but may merely indicate the wide diffusion of old Hamitic
blood and ideas; yet a mass of evidence is forthcoming decisively indicative of such
influence, which is especially obvious in regard to beliefs connected with the soul and
death customs.

Of the papers, perhaps the most important was that read by Dr Alan GARDINER
upon the “Egyptian Origin of the Semitic Alphabet,” but as his communication is
published in full in the present number of this Journal it is unnecessary to make
any further reference to it. He was followed by Sir Arthur EvaANs, who laid stress
on the value for comparative purposes of certain Cretan analogies. These indicate
the fallacy of De Rougé’s view that the Semitic alphabet was derived from Aieratic
Egyptian, the signs having lost their meaning but retaining much of their old
phonetic value.

Miss M. A. MURRAY’s paper on “Royal Marriages and Matrilineal Descent” gave
the most complete account yet recorded of the consanguineous royal marriages of the
XVIII Dynasty. New facts were brought to light, and new ideas offered upon already
admitted facts. Miss Murray pointed out that at certain periods in the history of
every nation inheritance was in the female line, which custom continued to a later
date in royal families than among the mass of the people. Under this system the
man who married the queen became king, and many instances were quoted from
Roman, Jewish and Egyptian history of marriages within the modern degree of affinity.
Miss Murray argued that these marriages were not prompted by any vicious propensities,
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such as later historians are wont to ascribe to those practising them, but to stern
political necessity; to the desire to retain the crown in the ruling family and not
allow it to pass into the hands of strangers, which would have happened had the
queen been allowed to marry some man outside her own immediate family. This
explains the frequent occurrence of brother-sister, uncle-niece, and even son-mother
marriages which took place in Egypt, especially during the XVIII Dynasty.

Mr Robert MoND exhibited a cardboard folding model of the elaborately painted
tomb of Menna at Kurnah. The interior of the model is covered with photographs
of the wall-paintings, on a greatly reduced scale, yet though the reduction is con-
siderable every detail is reproduced in 1its correct position and proportion. The
ingenuity of the model and its value for teaching purposes was keenly appreciated by
the audience.

Professor V. GIUFFRIDA-RUGGERI contributed a paper upon “ Neolithic Egyptians
and the Ethiopians,” his main theme being the identification of the Egyptian users of
copper tools of the I, IT and III Dynasties with the Ethiopians who had obtained
copper from Sinai. New characters appearing in the IV, V and VI Dynasties point
to the conclusion that while the prehistoric people were largely made up of Ethiopians,
in the later period a great infiltration set in, proceeding in an opposite direction, from
Syria, Sinai, and the North Arabian coast, territory already occupied by the Mediterranean
race. A cross seems to have taken place between the Ethiopians, “belonging to an
elementary species of equatorial origin, and the Egyptians, belonging to an elementary
species of Nordic origin.” Owing to lack of time this paper was taken as read.

A discussion upon “The Influence of Egyptian Civilisation upen the World’s
culture,” was opened by Professor ELLior SmitH and Mr W. J. PERrY. Their papers
gave rise to a good deal of argument, at times somewhat heated. Professor Elliot Smith
introduced his remarks by explaining that his presentation of the subject was to
be regarded as the logical extension of his views concerning the megalithic culture
which he had laid before the Association at the last three meetings. He, however,
confined his arguments to the spread of Egyptian culture in an easterly direction,
where it has suffered less disturbance from subsequent developments than in the west.
Mr Perry, who followed him, pointed out that when once the eastern cultural spread
had been carefully studied, the more complicated course of events in the west became
decipherable also. The first speaker stated that towards the close of the New Empire
period, or perhaps a little later, a great many of the most distinctive practices of
Egyptian civilisation suddenly appeared in more distant parts of the coastlines of
Africa, Europe and Asia, and also in course of time in Oceania and America; and
suggested that the Phoenicians must have been the chief agents in the distribution
abroad of this culture.

The theses submitted for consideration were (a) that the essential elements of the
ancient civilisations of India, Further Asia, the Malay Archipelago, Oceania, and America
were brought in succession to each of these places by mariners, whose oriental migra-
tions (on an extensive scale) began as trading intercourse between the Eastern
Mediterranean and India some time about 800 B.c., and continued for several centuries;
(b) that the highly complex and artificial culture which they spread abroad was derived
mainly from Egypt (not earlier than the XXI Dynasty), but also included many
important accretions and modifications from the Phoenician world around the Eastern
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Mediterranean, from East Africa (and the Sudan), Arabia and Babylonia; (c¢) that, in
addition to providing the leaven which stimulated the development of the pre-Aryan
civilisation of India, the cultural stream to Burma, Indonesia, the eastern littoral of
Asia and Oceania was in turn modified by Indian influence; and, (d) that finally the
stream, with many additions from Indonesia, Melanesia, and Polynesia, as well as from
China and Japan, continued for many centuries to play upon the Pacific littoral of
America, where it was responsible for planting the germs of the remarkable Pre-
Columbian civilisation.

The fact that some of the practices which were thus spread abroad were not
invented in Egypt and Phoenicia until the eighth century B.C. makes this the earliest
possible date for the commencement of the great wandering which distributed the
whole culture-complex, though certain of its constituent elements were diffused abroad
to neighbouring lands long before then.

Mr Perry’s contribution, dealing with the western culture zones, was even bolder
than that of his forerunner. He argued that there is a general agreement between
the distribution of megalithic influence and ancient mine workings, and that the
technique of mining, smelting and refining operations is identical in all places where
traces of ancient smelting operations have been discovered. He stated that Professor
Gowland had shown that Britain, Spain, Switzerland, Egypt and Japan, as well as
other places, were once the seats of metal industries. In all these places the form of
the furnaces used, and the processes of smelting and refining are the same. This
serves to strengthen the conclusion derived from the consideration of distribution,
and also serves to identify the cultural influence which was at work in the early
neolithic settlements of Switzerland and elsewhere with the megalithic influence. The
conclusion drawn from all these facts was that the search for certain forms of material
wealth, especially gold and pearls, led the carriers of megalithic culture (*Egypto-
Phoenicians ” to wit) to those places where the things which they desired were to be
found. The presence or absence of the desired form of wealth seems to have determined
the presence or absence of megalithic influence.

Professor PETRIE gave a demonstration upon “KEgyptian Jewellery” in which he
laid stress on the fact that the jewellers’ art reached its highest point during the
XII Dynasty. He described and showed slides of the specially valuable collection of
jewels, the property of a Princess who lived during the reign of Amenemhat III, which
he and his colleagues discovered at Lahun a couple of years ago. The jewellery
belonged to two reigns, those of Senusert IIl and Amenemhat III, and the most
important pieces were a pectoral belonging to each reign, with hawks as supporters of
the cartouche, and a golden crown with plumes and streamers of the same metal.
Besides these there were bracelets, necklets, and vases, and a silver mirror with hawk
of gold and obsidian. All the framing is of gold, and the inlays are of turquoise
lapis-lazuli, carnelian and amazonite.

Time did not permit the reading of the Report drawn up by Professor ELLIOT
SmitH, the Chairman of the Committee, on “the Physical Characters of the Ancient
Egypt.ia.ns.” The extremely valuable collection of human remains, dating from about
1700 B.C., collected by Dr Reisner at Kerma, near the Third Cataract, have now been
photographed and measured, but the investigation is not yet complete, and the report
must therefore only be considered as an Interim Report until such time as the Final
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Report can be produced. Among these human remains those of a considerable number
conform in every respect to the proto-Egyptian type, such as is found in pre- and
proto-Dynastic cemeteries in Upper Egypt. These might well represent the descendants
of an Egyptian colony planted in Kerma during the Old Empire. There are also many
representatives of that modification of the proto-Egyptian racial type which has been
designated “Middle Nubian,” or “C-group.” These people constituted the normal
population of Lower Nubia during the period between the Mjddle Empire and the
time when the country was overrun by Egypt during the New Empire, ie. the time
of the Kerma burials. Even in Lower Nubia they exhibit definite traces of some
negro admixture; and in this respect the Kerma material agrees with the more
northern remains of the same age. But at Kerma there is perhaps a greater variety
of slightly negroid types than in Lower Nubia—a state of affairs that is not surprising
considering that it is nearer the negro domain. The most interesting remains that
this cemetery has yielded are a minority conforming in every essential respect to the
type from Lower Egypt illustrated in last year’s Report (p. 219, figs. 1, 2 and 3).
They represent a type which appeared in Lower Egypt in proto-Dynastic times and
spread up the river very gradually until, by the time of the Middle Empire, the
aristocratic population throughont Egypt was more or less permeated by intermarriage
with such people. It is in the highest degree unlikely that the effects of such admixture
could have become apparent at the Third Cataract before the Middle Empire. That
it did so soon afterwards suggests that the expeditions to the Sudan at that time were
commanded by people of this aristocratic type. This is further confirmed by the results
of the examination of the human remains, because the people who conformed to the
type in question were those buried in the most sumptuous graves, and were obviously
the most important people interred on this site.
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THE ECKLEY B. COXE, Jr. EXPEDITION

[Nork :—The following account of the work of the Eckley B. Coxe Expedition at Gizeh and
Memphis is taken, by permission of Mr Eckley B. Coxe, Jr, our Hon. Secretary for America, from
the Philadelphia Museum Journal for June, 1915 (Vol. vi, No. 2).]

“Mr CLARENCE S. FisHER, Curator of the Egyptian Section of the Museum,
arrived in Egypt on December 16, 1914. On that day, as it happened, Egypt
became a Protectorate of the British Empire. Mr Fisher found that the country was
quiet. Most of the archaeological concessionaries had withdrawn from their excavations
and in consequence laborers, many of whom had experience in excavating, were
plentiful. The conditions were in all respects favorable for an expedition equipped
to conduct excavations on the sites of one or more of the ancient Egyptian cities.
The organization of the Eckley B. Coxe, Jr. Expedition was therefore completed under
the patronage of the President of the Museum to carry on systematic excavations,
subject to arrangement with the Egyptian Government.

The first step to be taken was to secure through the Department of Antiquities
of the Egyptian Government a site that would yield the results which the Museum
was most desirous of obtaining. Mr Fisher spent a month in preliminary examination
of various sites in the Delta and in lower Egypt. For various reasons the choice of
sites fell upon the following three. Tanis in the western Delta, a city dating from
the sixth dynasty to the Roman Period; the pyramid fields at Gizeh, containing the
great royal cemeteries of the fourth and fifth dynasties; and ancient Memphis, situated
on the west bank of the Nile and dating from the earliest prehistoric times to the
Arab invasion.

Tanis had, a year before Mr Fisher’s arrival in Egypt, been divided between
a French expedition and an Austrian expedition, but excavation on the site had not
begun. Gizeh had several years previously been divided between an American
expedition, a German expedition, an Ttalian expedition and an Austrian expedition.
Professor Flinders Petrie had begun excavations at Memphis in 1906 and continued
these excavations during a period of three months each year until 1914. Some of
the principal portions of the great site, however, still remain untouched. The
cemeteries at the Pyramids had all been parceled out, but upon the proclamation
of the British Protectorate the German concession and the Austrian concession were
forfeited. Likewise the Austrian concession of the half of Tanis was forfeited. An
application was accordingly made for the German and Austrian concessions at Gizeh
which had been partly worked and the Austrian concession at Tanis which had not
been worked at all. The government, however, at that time decided to reserve these
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forfeited concessions until the close of the war. By chance, one of the most important
parts of the cemeteries at Gizeh had been assigned to the Boston Museum of
Fine Arts which had conducted investigations there since 1903. Through the Director
of these excavations an arrangement was made whereby a part of this site was
transferred to Mr Fisher to excavate on behalf of the Eckley B. Coxe, Jr. Expedition.
The Museum has thus enjoyed this year an opportunity of participating in the
excavation of the greatest Old Empire site in Egypt.

There remained Memphis. After an examination of this site Mr Fisher applied
for that untouched portion which was believed to contain at some depth the ruins of
the Royal Palace of the New Empire. In due time this area was measured out and
formally assigned by the Egyptian Government to the University Museum.

Mr Fisher conducted excavations at Gizeh for a period of six weeks. Among the
discoveries which he made was an offering table with two rows of inscription around
its edge containing the names of Khufu and Khafra, the builders of the first and
second pyramids, and that of Dedefra, a mysterious king of whom little is known and
whose place in the fourth dynasty has not been determined. This is the fourth
example of his cartouche that has been discovered. Another discovery of special
interest made during the excavation of the Gizeh cemetery was an offering chamber
built of mud brick with ribbed vault constructed of specially designed brick with
interlocking joints. This is the first time that this type of construction has been
found in Egypt or on any ancient site. The tomb in which this vault was found is
not of later date than the sixth dynasty.

On March 11 Mr Fisher moved his camp to the Memphis site and work was
begun on the 13 of March with a large force of men. The surface of this area was
covered with heavy mud brick walls of Roman or Ptolemaic origin. This represented
the latest period of occupation. The first operation was to sink a trench down to
water level where the sand and mud are saturated with water of the Nile. Below
the upper level already described was found a second stratum of occupation which
Mr Fisher has not yet identified. Below this stratum were found traces of a great
building which is presumably a part of the royal palace. As the seepage from the
Nile at this lower level interfered with the excavations, a pump was installed to keep
the diggings dry. In order to facilitate the removal of the dirt without encumbering
the site, a section of railroad was laid down to carry to a distance the rubbish
removed. In this way the débris of the excavations will not be allowed to encumber
any part of the ruins and interfere with future excavations. The digging at Memphis
has now proceeded for three months. The organization embraces a force of one
hundred and eighty men and work has proceeded rapidly. On such a large site
where so much débris has to be removed, the developments are slow and the laying
bare of ancient buildings is a tedious and protracted operation. Nevertheless, the
progress that has already been made indicates that the site was well selected. The
objects that have been found during the three months’ digging have been numerous,
although for the most part small. On April 10 Mr Fisher wrote as follows,

“All the force is now employed on the area where the two exposed tops of
columns attracted me some time ago. The plan of the whole is now developing and
we have a great door leading to another room to the north. I am quite sure that
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we have the beginning of the palace here. The columns bear long inscriptions and
the jambs of the doors have also inscriptions and reliefs of the king Merneptah
making offerings to different deities. When first exposed all the inscribed parts are
filled with mud and the surface of the stone itself is very wet and soft. Nothing can
be done to it in the way of cleaning until this dries and then the earth peels off
rather easily’

Professor Flinders Petrie began excavations at Memphis in 1908. These excavations
were continued for several years, but almost the entire site still remains to be
excavated. The Museum, which had already participated in Professor Petrie’s excava-
tions, has long bad an interest in Memphis. The great granite sphinx which stands
in the courtyard of the Museum formerly stood in the temple of Ptah at Memphis,
where it was unearthed by Professor Petrie in 1912. Professor Petrie’s work was
brought to a elose at the time of the outbreak of the European war and since that
time, the University Museum, through the Eckley B. Coxe, Jr. Expedition, has taken

up the arduous task of excavating in a systematic way the site of the greatest
capital of ancient Egypt.”

[Nore :—For comment by Prof. Petrie on this work at Memphis see our Notes and News, p. 61,
of this number of the Journal.]
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JAMES DIXON
+ AUG. 10, 1915.

IN the long list of those who have given their lives in defence of the sanctity of
solemn treaties, on which the maintenance of rational order, right and justice in the
world depends, in defence of that honourable conduct of existence which is the
essence of cwilization, as opposed to mere material Kultur, the Egypt Exploration
Fund has the great honour to claim as that of one of its own officers the name of
the late James Dixon, Second-Lieutenant in the 6th Battalion of the Border Regiment.

Mr Dixon was 24 years of age when he died for his country in the fighting at
Suvla Bay, in the Gallipoli Peninsula, on August 10, 1915. He was educated at
St Paul’s School, where he did well, and at the same time gave early promise of his
future power of draughtsmanship in the usual way, by caricaturing his masters.
Leaving school, in 1908 he was enabled to put his artistic powers to geod use by
joining Mr Blackman in his work of copying the reliefs and inscriptions of the Temple
of Dendlir for the Egyptian Government. Mr Blackman writes: “He was most
successful in his work with me at Dendfr,...as can be seen from his admirable copy
of the frieze in the pronaos (Denddr, Frontispiece), and the types of headdresses, etc.
(op. cit. Pl cvi—cxx).” In the season of 1909—10 he came to Abydos for the Fund,
to work with Prof Naville, Mr Peet, Mr Legge, Mr Trefusis, and the writer of this
small tribute to him. We all who worked with him there can testify to his energy
and keenness, and to the conscientiousness with which he did his work. We saw how
faithful and how accurate his pencil was as draughtsman and copyist of the inscriptions
and other objects that were discovered in the course of the work or, being above
ground, were to be reproduced by him. He was, however, not only a draughtsman ;
though so young, he was a good and sensible leader, and would have become a fine
excavator. His part in the war, as a subaltern of infantry, was clearly marked out
for him. Here again, as in the case of Ayrton, had one had any foresight of a great
British land-war, one would have said: there are the makings of a good officer.

After working at Abydos for two seasons, Dixon joined Mr Wellcome’s Sudan
expedition, and worked for him at Jebel Moya, near Sennaar, as excavator as well
as draughtsman. He also copied tomb-paintings at Thebes for a German Egyptologist
whom we need not name, since he has distinguished himself even above his fellows
by the foolish ignorance of his attacks upon England since the beginning of the war.
However, then, Germany had not torn up a treaty to which Prussia had solemuly set
her hand and seal, and German and British men of science could be friends.
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Mr James Dixon,

6tk Border Regt.,

Killed at the Dardunelles, Aug. 10, 1915.



JAMES DIXON 49

Meanwhile, at home Dixon had turned his attention to heraldic drawing, in which
he bid fair to become very expert indeed. He was always interested in. mediaeval
history, and was in his spare time engaged upon an elaborate investigation into the
records of his own family, which is an old one.

Then came the war, and Dizon took up the sword. There was a question, after
he had been gazetted, of his being appointed successor to Ayrton in the headship
of the Archaeological Department in Ceylon. He felt however that it was impossible
for him to leave the army in the midst of the great war in order to take up a civilian post,
however important and responsible it might be. He was full young for it, too. He
would wait till the war was over. Then, if he were spared, he could honourably
take it up. That he would have been appointed eventually there is little doubt.
But fate willed that he should not. We can only mourn his loss.

He had, as Mr Blackman writes, “a very attractive exterior and also a charming
manner. His personality was no less attractive. He was very quick and active both in
mind and body: had a remarkable way of getting on with and managing the felldhin
workman, and was immensely popular with them.”

We have to thank his mother for the photograph of him here published, and
for several notes on his short life.
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BIBLIOGRAPHY: CHRISTIAN EGYPT 1914-1915!
By S. GASELEE, MA.

1. Biblical.—A very full review of Budge’s Biblical texts (v. Report 1911-12, 56)
is written® by SCHLEIFER with many suggestions for filling up gaps and otherwise
improving the text.

The Bohairic Wisdom (so far as we possess it) is by no means without interest for
the criticism of the Greek text. We have four lections from it which were in liturgical
use, and these were printed by Bouriant (Rec. de Trav. vii, 86). Now D. P. BUCKLE,
continuing previous work on the subject (v. last Report, 24), edits® them from a different
MS (in the Rylands Library) with a differing text, and discusses their critical value
in a series of useful notes: and makes an estimate of the Coptic versions more readily
reached by printing opposite them Sir Herbert Thompson’s Sa‘dic text (v. Report
1908-09, 54).

WIiINSTEDT kindly informs me that the Egyptian polyglot (v. last Report, 25) of
which there is a leaf at the British Museum is represented at Oxford in the Bodleian
Library by half a leaf, containing Luke vii, 37—39, 42—44.

A general article* by the Archimandrite CEHRYsoSTOM PAPADOPOULOS on the points
of contact between Greeks and Egyptians has something to say on the development
of the Coptic alphabet and the translation of the Scriptures into Coptic.

In the new volume® of Oxyrhynchus Papyri GRENFELL and HUNT publish Greek
fragments from Leviticus xxvii, 12, 15—16, 19—20, 24 ; Psalms Ixxxii, 6—19, Ixxxiii, 1—4;
1 Peter v, 5—18; and Romans i, 1—186, viii, 12—27, 33—39, ix, 1—3, 5—9.

In a preliminary notice® of the forthcoming Part II (non-literary texts) of Hunt’s
catalogue of the Rylands Greek papyri (for Part I, literary documents, v. Report 1911-12,
57), J. H. MOULTON calls attention to words and phrases throwing light on the Greek
Bible. In this connexion I should have mentioned last year the appearance of the
first part of his Vocabulary of the Greek Testament illustrated from the Papyri, which
is almost a lexicon in itself.

1 This year the Bibliography must necessarily be both brief and imperfect: fewer books on the
subject have been published, some periodicals have ceased publication, and others are inaccessible to
me. I shall be very grateful for references of any articles that may have appeared and have remained
unknown to me for incorporation in the Bibliographies of future years. I owe some references to the
kindness of Marcus Simaika Pasha.

2 Wiener Zeitschr. f. d. Kunde d. Morgenl. xxviii, 253, 307.

3 Journ. Theol. Stud. xvii, 78. ¢ *ExkAnotagtikds Pdpos, xiii, 417.

5 Qzyrhynchus Papyri, xi (1915) 1351-5. ¢ Muséon, 11, i, 89.
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2. Apocryphal, Gnostic—The second volume! of the Evangiles Apocryphes in the
Hemmer-Lejay series consists of the Gospel of the Infancy, edited by PEETERS. He gives
French translations of the Arabic and Armenian versions (the latter hitherto almost
inaccessible): and in an appendix compares the various versions of a single episode
(Jesus at school) of the Gospel of Thomas. A review® by M. R. JAMEs goes deeply
into the question of sources: but he opines that much work has yet to be done,
both in editing and translating, before we are able to construct a satisfactory stemma.

A. GROHMANN publishes® some Ethiopic fragments of a new recension of the
stories of the childhood of Jesus known as the Gospel of Thomas.

JoserH KROLL’s essay* on the teaching of Hermes Trismegistus appears to be an
important work. A full review of it by BOUSSET describes® its contents and object.

Between recipes for a purge and a cure for strangury and wounds in an Oxyrhynchus
papyrus occur® two theological extracts, perhaps inserted as a kind of charm, from
apocryphal works. In the first, one of the disciples is speaking: he describes how
men met them in the desert, asking for a cure for the sick, and how Jesus gave
olive oil and myrrh for them that believed in the name of the Father, the Holy Ghost,
and the Son (observe order): in the second the angels go up to heaven with a sponge,
asking Iao Sabaoth for a cure for their eyes. GRENFELL and HUNT make suggestions
as to the various apocrypha from which these may possibly have been excerpted.

3. Liturgical—A calendar of Church Services (ocuvdfers, nearly = stationes) held at
Oxyrhynchus A.D. 535-6, published” by GRENFELL and HUNT, is unique in the literature
of early Christian Egypt, and is an invaluable memorial of Church practice in the
6th century. The conclusions to be drawn from it are far too long even to be summarised
here : but we obtain much information about the ecclesiastical year, the churches existing
at Oxyrhynchus, and the saints venerated; among the latter there are some curious
omissions, as well as some difficulties in the names actually given. The document is
dated “after the descent of the patriarch (tov mdma) to Alexandria”; the patriarch at
this time was Timothy IV; but Crum suggests that the great Severus of Antioch
may be meant, who was at this time in Egypt and an object of the utmost veneration
to the Monophysite Copts.

R. GRIVEAU has re-edited® in a single volume the chapter of Biruni on the calendar
of the Melchites, that of Maqrizi on the calendar of the Copts, and a very brief
Maronite calendar, doubtfully attributed to Gabriel ibn el-Qola‘i. The text of the chapter
of Maqrizi had been established by the late LuciEN LEROY (Gaston Wiet’s edition bas
not yet arrived at this point) by comparing three Paris MSS with the Boulaq print
of 1854.

Nau’s Menologia (v. last Report, 27) are noticed® by I. G[uipi], who remarks on
the extreme corruption of many of the proper names.

1 I2Evangile de UEnfance, Paris, 1914. 2 Journ. Theol. Stud. xvi, 268.

3 Wiener Zeitschr. f. d. Kunde d. Morgenl. xxviii, 1.

4 Die Lehre des Hermes Trismegistos, Miinster i. W., 1914.

6 Theol. Lit. Zeit. x, 126. 8 Ozyrkynchus Papyri, xi (1915), 1384.
T Ozyrhynchus Papyri, xi (1915), 1357. 8 Patrol. Orient. x, 4.

9 Riv. Stud. Orient. vi, 1023,
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The first volume® of a most valuable collection of the alphabetical hymns so dear
to the modern Coptic Church is edited by the Hegoumenos PHILOTHEUS EL-MAQARI
and the Mu‘allim MicHAEL GIRGIS. The hymns follow the order of the calendar, and
are often the work of the poet Nicodemus: it is only a pity that they tell us so little
of the story of the saints celebrated, being mostly pious reflexions on a conventional
scheme.

The Anglican Bishop in Jerusalem (Dr MACINNES) mentions? that the Copts are
employing more Arabic in their services, and congratulates them upon it. It is greatly
to be hoped that this does not mean that Coptic is to be dropped for any of the
central portions of the Liturgy. He also mentions some of the problems with which
the modern Church of Egypt has to deal.

4. Church Literature.—I am told that FRr. ZoEPFL has published® “Didymi Alexandr.
in epistolas canonicas brevis enarratio” at Munich.

Tollington’s study of St Clement (v. last Report, 29) is reviewed* by G. A. CHASE,
who points out the lessons to be learned from his life and work, not so much in finding
out an answer to modern problems as in providing an example of the spirit in which
such problems should be approached.

The most important publication® of texts during the year is that of the Phillipps
papyrus by CRUM. It is in the form of a dialogue—theological questions and answers—
the speakers being the patriarch Theophilus, his nephew and successor Cyril, the abbot
Horsiese, and a certain Agathonicus, Bishop of Tarsus, otherwise unknown. The papyrus
may well be of the 6th century, and quite apart from its theological interest, of which
an estimate is made in the same volume by A. EHRHARD, it is an example of good
and pure Safdic of the best age. It possesses the peculiarity, perhaps shared by only
one other Coptic MS, that many of the Greek words employed are accented (usually
correctly). As the editor’s name guarantees, introduction, edition, translation and notes
leave nothing to be desired.

Crum’s Amherst-Morgan theological texts from papyri (v. Report, 1912-13, passim)
are noticed® by M. R. JAMES, who recapitulates the contents of the book with brief
comments,

Leipoldt’s new volume of Sinuthian texts (v. last Report, 29) is reviewed’ by
SPIEGELBERG, whose great grammatical knowledge and skill serves him in good stead
in making a few emendations and in showing that some made by L. are unnecessary.

I should previously have noticed ConTr ROSSINT's edition® of the Ethiopic text of
the Sermon attributed to Theophilus of Alexandria on the stay of the Holy Family on
Mount Qosqam, to which my attention has now been drawn by a review? by SCHLEIFER.

A. PERIER completes® (v. last Report, 30) the publication of the Arabic text of
the letter of Pisentius of Qeft to his diocese, and gives one or two bibliographical
indications of previous work on the subject.

1 Kitab el-absaliat wa ’l-tarwhat. Cairo, A.M. 1630. 2 Church Times, 23 July, 1915.
3 Deutsche Lat. Zeit. 1915. * Journ. Theol. Stud. xvi, 434.
5 Der Papyrus-codex saec. vi—vid der Phillippsbibliothek in Cheltenham, Strasburg, 1915.

8 Journ. Theol. Stud. xvi, 272, T Or. Lit. Zeit. xvii, 505.

8 Rendiconti della R. Accad. dei Lincei, xxi, 6. 9 Or. Lit. Zeit. x1, 122.

10 Rev. Or. Chrét. xix, 302.



BIBLIOGRAPHY: CHRISTIAN EGYPT 1914-1915 53

What appears to be the end of a Sa‘idic sermon is published! by Sir HERBERT
THOMPSON, in the hope that the author of it may be identified. It seems to contain
a simile drawn from ships laden with good and bad merchandise.

5. History, Legends, etc.—The fourth section? of the History of the Patriarchs of
Alexandria, edited and translated by EVETTs, reaches from Menas I (A.D. 767) to
Joseph (d. 849). It brings to an end the first part of the History, and the editor
supplies a provisional list of errata and a brief index of the patriarchs’ names.

A mysterious passage in the Sibylline Oracles (xiv, 284-—361) is interpreted® by
WALTER ScoTT as a Jewish account of the fortunes of Lower Egypt from the Persian
occupation (617) until the final re-taking of Alexandria by ‘Amr in 646. He examines
very closely the passage, which is profoundly corrupt, accepting generally Butler’s
account of the Arab conquest.

D. CALLIMACHUS argues* once more against the identity of the Mugqauqis with
Cyrus, Melchite Patriarch and Viceroy of Egypt. His brief article in English is not
so persuasive as his previous longer treatise in Greek.

A review® by CRUM of the late Van Cauwenbergh’s work on Egyptian monasticism
between 451 and 641 (v. last Report, 31) makes some suggestions on the names of
persons and places, adds some notes of unpublished sources, and claims for Shenoute
a passage which Van C. had attributed to Besa.

GASELEE adds® two Bohairic hymns to Shenoute to those already published by
himself (v. last Report, 32) and by Leipoldt.

The Sa‘dic texts of the Berlin MS. Or. fol. 1350 are published” by G. HOEHNE.
(1) A fragment of the life of St Pachomius relating an adventure with a crocodile
which is (@) longer than the Boh. version, (b) different from a Sa‘. fragment previously
published by Amélineau, indicating that there existed a more or less independent
Sa‘. work on the life of the Saint. (2) A fragment of a sermon on heresy apparently
aimed at Origen. (3) A speech of Christ, addressed to his Mother, glorifying her.

Another volume of the Coptic texts from British Museum MSS, edited by Bubge,
is announced® as being in preparation and partly printed off. His last volume of
“ Martyrdoms” (v. last Report, 31) is reviewed® by M. R. JAMES, who supplies the
leading details as to the originals (where they exist) of the Coptic texts—a valuable
and necessary supplement, without which the value of the original volume is gravely
impaired.

Av Ethiopic MS in the Hugues Le Roux collection, described? by CHAINE, contains
a dozen sermons (one for the 12th of each month) on St Michael. Among them we
find the well-known sermon of Timotheus, the story of Durotheos and Theopiste, and
other legends well known in the Egyptian cult of the Archangel.

Gaselee’s two numbers of Parerga Coptica (v. Reports 1912-13, 68 and 1913-14, 32)
are analysed™ by P. v[AN] D[EN] V[EN].

L Ancient Egypt 1915, 9. 2 Patrol. Orient. x, 5.

3 Classical Quarterly, ix, 144, 207. 4 *ExkA\noiacrikds Pdpos, xiii, 477.

5 Muséon, 1, i, 123. 6 Muséon, 111, i, 116.

T AZ, lii, 119. i ¢ British Museum Annual Return, London, 1915, 34, 63, 64.
9 Journ. Theol. Stud. xvi, 271. 10 Rev. Or. Chrét. xix, 258.

11 Yuséon, 111, i, 129.
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Wensinck’s texts on St Hilaria (v. Report 191213, 60) are reviewed® by 1. G[uIp1],
who has some remarks on the Karshuni text and the Egyptian origin of the story.

6. Non-literary texts—The Munich half of the Assuan find of papyri (v. last
Report, 83) is published? by HEISENBERG and WENGER. A review? by the late JEAN
MASPERO points out several references of interest. An oath is taken by the dyia xai
opoovoios Tpias Tdv ypioTiavdy: why are the last two words added ? A priest Seréu
of Omboi is chosen as arbitrator by two litigants. M. quotes a partial parallel from
an unpublished Cairo papyrus.

CLEDAT publishes® in full the (Coptic) inscriptions of the monastery of St Simeon
opposite Assuan. Several will repay further study—some need completion, one at least
is cryptographic. One bears the late date of A.p. 1404. C. also publishes some Christian
grave-inscriptions (mostly Greek) from various places in the Isthmus of Suez.

The curse published by Hengstenberg (v. last Report, 33) is analysed® by M. Maas,
with some allusion to its sources.

7. Philological.—A. ERMAN comments® briefly on the lack of a modern Coptic
lexicon, on the double value (Egyptological and early Christian) of such a Lexicon, and
mentions that the work has been undertaken by Crum: but that it is likely to be
delayed, as the collaborators belong to most of the nations now at war.

The fifth part” of CrLauDIUS Bey LABIB'S dictionary has now appeared, embracing
the words from the beginning of w to the end of &. There are many small points
of usage and miscellaneous pieces of information which can only be found in the
knowledge of a born Copt, and the work now approaching completion is indispensable
to lexicographers of the language.

ZETTERSTEEN continues® (v. Report 1911-12, 71) his publication of Arcangelo Carra-
dori’s Italian-Nubian dictionary.

With 708 dmomesaiov 77or Txpnpe of an Assuan papyrus (v. last Report 33), the
late JEAN MASPERO compares®, in an unpublished papyrus at Cairo, fuhwoBacTacie
HTOL TKOW.

SPIEGELBERG continues® (v. Report 1911-12, 70) his Coptic Miscellen. He examines
the extension of the postponed me of the Imperfect to other tenses, mentioning the
parallel in demotic, and deals with the meanings of the obscure verbs Tppe to be
afraid, and Yegagor to pass the bloom or die (of plants). Von Lemm (v. last Report 34)
had doubted the existence of the word gwhwr sttmulare found in the Lexicons:
S. supports what was before a hapaxlegomenon by its use in a passage of the martyrdom
of St Coluthus. The same scholar’s separation of rwg to imitate and *rwg (xep-) fo
tame is supported by usage in the ancient language. The verb meqp (cf. mowge, moyps)

1 Riv. Studi Orient. vi, 1021.

* Byzantinische Papyri in der...Bibliothek zu Miinchen, Leipzig (Teubner) 1914.

3 Byaz. Zeitschr. xxii, 226. 4 Rec. de Trav. xxxvii, 41, 36.

5 Theol. Lit. Zeit. xxxix, 446,

8 Jahresbericht der Wentzel-Stzftung, Berlin, 4 February, 1915.

7 nuancaxs fpemnogHms (Qamas el-lughat el-gibtiek) Cairo, Heliopolis Press, A.M. 1631.
8 Le Monde Oriental, viii, 203 ; ix, 17. 9 Byz. Zeitschr. xxii, 229.

10 Rec. de Trav. xxxvii, 17.
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is recognized in Luke v. 39: and finally a use of the interrogative aus in the sense
of “such and such” is established, with which we may compare the double use of
mim, while S. shews that just occasionally the other interrogatives os and owmp are
analogously employed. He also traces! the forms assumed in Coptic by the prefixed
‘atn which in ancient Egyptian gives generality to time and place: and continues? his
study into the origin of achowsi—icn by shewing that it came to be used to mean
“the year of the indiction” when the meaning “the year of the reign” was no longer
required.

SETHE examines® the forms gag-cwim and er-ag-cwm, seeing in them the remains
of a demotic verb wh (older w/h).

G. MASPERO suggests* that the final -t which marks the feminine in Egyptian
may derive its origin by false analogy from the word for mother, *maouat, which has
become maw in Coptic: the -t would have been wrongly considered a separable feminine
affix and used with other words. But this view seems to neglect the constant use of
the feminine -¢ in allied languages, such as the Berber, in which it is both prefixed
and affixed to the same word.

The qualitative form peqghny is well-known: H. WIESMANN adds® peqgxnp, remark-
ing that the grammatical form is curiously rare, seeing that there is no philological
objection to it. The same scholar suggests Twhde as the origin of the Spanish adobe,
which has now passed into other languages.

A careful account of the modern pronunciation of Coptic by the officiating clergy
is given® by G. P. G. SoBHY: he supplies an alphabet with Arabic and English equi-
valents. He holds that the pronunciation is really the same all over Egypt (except
for some local peculiarities at Girgeh), and that the traditional pronunciation—of which
there are, unfortunately, signs of weakening—represents an ancient and correct tradition.
It is much to be wished that some gramophone records could be obtained of the
enunciation of some of the older priests.

C. A. G. MackINTOSH describes” the rather chaotic state of the transliteration
of Egyptian Arabic names, with especial reference to map-making, and pleads for a
reasonable system inclining neither to laxity nor pedantry. He gives some remarkable
examples of the change of value in letters among the peoples of the Libyan and
Nubian deserts.

In 1910 CARL MEINHOF delivered a course of lectures before the Colonial Institute
at Hamburg giving a sketch of the linguistic problems raised by African languages
and their classification, with the practical and theoretical value of a knowledge of
them in questions of general philology. These are now® translated by A. WERNER.

I am told that JUNKER and CzERMAK have published some texts in the
Kordofan Nubian dialect of Gebel Dair, and that they have been reviewed® by
W. Max MULLER.

Two letters from Champollion le Jeune to Sir William Gell, published® by

1 47, 1, 122. 2 Jbid. li, 138.
3 Ibid. lii, 112. ¢ Rec. de Traw. xxxvii, 16.
5 AZ, lii, 130. 8 Journ. Bg. Arch. ii, 15.

7 Cairo Scientific Journal, viii, 152.
8 An introduction to the Study of African Languages, London, 1914.
S Or. Lit. Zeit. xvii, 474. 1 Journ. Eg. Arch. ii, 76.
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H. R. HaLL, shew very typically how the knowledge of Coptic was employed in the
process of fixing the values of the hieroglyphs.

8. Anrt, Archaeology, Excavations.—The attitude of St Clement towards art is the
subject of a careful investigation! by G. W. BUTTERWORTH (St Clement does not seem
to have recognized Egyptian art apart from Greek art). B. sees in his teaching—
dustrust of art—the germs of the future iconoclastic controversy.

E. B. Smira (of Princeton) touches? incidentally upon representations of the
Ascension in Coptic art.

Two pieces of Coptic woven embroidery, one in wool, added to the Victoria and
Albert Museum, are figured® in the year’s list of acquisitions.

Coptic methods of weaving, hemming, and stitching during a thousand years are
described ¢ in a valuable pamphlet, which breaks new ground, by LAura StarT. Her
investigations, as a practical sempstress, into the various stitches employed and the
development of design seem really to help in the most difficult questions of dating.

The late JEAN MASPERO publishes® a fine Coptic bas-relief at Cairo which seems
to shew a sculptor of the fifth or sixth century of our era using an artistic theme
(the barque au marais) of the Old Empire. He diverges from the description of this
to a hostile consideration of the views of Strzygowski on the origin of Coptic art.

At Mahemdiah in the Isthmus of Suez CLEDAT found® a small family altar with
the cross used as an ornament. He gives an illustration of it.

From a review” by C. M. KAUFMANN I hear of a publication by H.R.H. Jon~
GEORGE, Duke of Saxony, on travels through the Churches and Monasteries of Egypt,
published at Leipzig.

I should have mentioned last year an article® on the history of the Synagogues
of Egypt by J. MossERI, which gives many interesting details of the way in which
Coptic Churches passed into Jewish hands and wice versd.

The Egyptian department at the British Museum has received?® as a gift from
SoMERS CLARKE various maps, plans, drawings and papers on the subject of his work
on the Churches of Egypt (v. Report, 1912-13, 66): and from the Egypt Exploration
Fund various articles of Coptic clothing, lamps, and a book-binding.

H. E. W[iNLocK] describes the excavations carried out by himself and H. G. EVELYN-
WHITE on the site of the Monastery of St Epiphanius near Thebes during the winter
of 1913-14. It seems to have been founded about the middle of the sixth century
and inhabited for the next 150 years: W. is able to describe in some detail its early
history and to reconstruct from objects found the ordinary life of the inmates. The
amount of Coptic material found, both inscriptions and ostraca, is very considerable,
and is in the hands of Crum for publication: there are also some Greek pieces of
considerable interest, which will be published by Evelyn-White.

1 Journ. Theol. Stud. xvii, 68. % Bya. Zeitschr. xxii, 223.

3 Victoria and Albert Museum, Acquisitions in 1914. London, 1915, pp. 62, 63.

¢ Coptic Cloths. Bankfield Museum, Halifax, 1915,

5 Rec. de Trav. xxxvii, 97. 6 Ibid. xxxvii, 37.

7 Deutsche Lit. Zeit. 1915, No. 5. 8 Jewish Review, May 1914, 31.

9 British Museum Annual Return, London, 1915, 73, 74.

10 Bulletin of the Metropolitarn Museum of Art, New York, vii, 189 ; ix, 207; x, 138 and no. 2,
supplement.
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9. Muscellaneous.—The Arabic weather-sayings of Egypt are the subject® of a long
and careful article by MoHAMMAD Bey KasiM. They depend very largely upon the
calendar of the Coptic year, and have much to do with the height of the Nile, the
temperature, and the winds. The author remarks incidentally that about 75 per cent.
of the modern Egyptians use only the Coptic dates, so far as the month and day of the
month are concerned. Those to whom the original is inaccessible may find a notice?
of the work in an English periodical.

At Kharga (and Dakhla?), W. J. HARDING KING tells us®, as a charm against
the evil eye a black cross is painted or smeared on the back of a child’s hand if he
is fat or on his forehead if he is good-looking. The custom is supposed to be derived
from the Copts, of whom a large number formerly inhabited the Oases.

A letter is published* from the Anglican Bishop of Khartoum (Dr GWYNNE) to
the Coptic Bishop, defending the character of Marcus, a priest in the Coptic Church
in that city, who has been impeached “by two or three of the querulous men in
Khartoum, who hate to see the Coptic Church here as a living Spirit among the
people.” He fears that a condemnation will have serious results, “as on this priest
does the welfare and progress of the Coptic Church in the Sudan depend.”

STEPHEN GRAHAM describes® his reception and entertainment at a monastery in
the Nitrian desert.

The death® of JEAN MAsPERO (killed in action in the Argonne on Feb. 18, 1915)
at the early age of 29 is an irreparable loss in the field of Egyptian-Greek palaeography.
The catalogue of the Cairo Greek papyri, of which two volumes have appeared, will
hardly be able to proceed; and many other minor works shew his unique knowledge
of the Greek antiquities of Egypt in Byzantine and Arab times.

At the same age died” PAuL vAN CAUWENBERGH, lecturer on philosophy at the
minor seminary at Malines. His work (v. last Report, 31) on the monks of Egypt
between Chalcedon and the Saracen invasion gave great promise. He died on
October 21, 1915, at the house of his brother, Mgr Jean van C., Vice-Rector. of Louvain.

It is also sad to have to chronicle the death® of F. ROESCH, to whom we owe
the publication of the Strasburg Akhmimic papyrus and a most valuable sketch of
Akhmimic grammar (v. Reports 1908-09, 65 and 1910-11, 65).

The new régime in Egypt opens up several interesting questions in connexion with
the Christian patriarchates there. "Aziz Bey KHANKI discusses® them from a legal
point of view, and makes some important suggestions as to the best constitutional
method of dealing with them. 4

C. G. SELIGMAN touches™ on the history of Christianity in what is now the Anglo-
Egyptian Sudan, together with the veneration for Queen Soba between the Blue and
White Niles.

P.S.—Since this Bibliography has been in type, Hunt’s Rylands Papyr: (p. 50)
and Budge’s new volume of texts (p. 53) have appeared.

1 Cairo Scientific Journal, viii, 209. 2 Nature, 19 August 1915, 688.

3 Cairo Scientific Journal, viii, 167. 4 El- Watan, Cairo, 23 September 1914.

5 Times, 2 July 1915: and The Way of Martha and The Way of Mary.

8 Journ. Eg. Arch. ii, 119. 7 De Stem wit Belgié, 19 November 1915.
8 ZA4, lii, 131. 9 El-Ahram, Cairo, 3 January 1915.

19 gddress to Anthropological Section of British Association, Manchester, 1915,
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NOTES AND NEWS

It appears that the consignment of the July number of the Journal destined for
our American subscribers, and despatched from England on Aug. 16, went down on the
torpedoed S.S. Arabic. We understand that a valuable and important Egyptian statue,
consigned to the Metropolitan Museum of New York, went down on her also. So the
futile “Gottstrafers” made war on science as well as on harmless passengers on a
steamer proceeding from England to America, and therefore by no human possibility
conveying ammunition to England. We hope to be able to send out a further con-
signment of the number to America for our subscribers there, but if they do not all
obtain copies it is the fault of the Huns. We need hardly fear a repetition of the
occurrence, now that the Navy has crushed the German submarines in our waters
and has made Grand-Admiral Tirpitz’s so-called “blockade” look even more ridiculous
than when it began.

Prof. Whittemore, who has been in Bulgaria for some time past, went to Roumania
and thence to Russia, after Tsar Ferdinand’s entry into the war on the side of the
Turco-Germans, and is now proceeding to Egypt, where he will endeavour to make
arrangements for our American Committee’s projected excavation this winter. The site
of Tell Tibelleh, which, for reasons that at the time seemed cogent, was rejected by
Prof. Whittemore last winter, has again been offered by the Egyptian Department of
Antiquities, and will be re-examined with a view to excavating it if this is deemed
advisable or permitted by the military authorities.

On Oct. 6 a lecture was delivered at the Royal Society’s Rooms, Burlington
House, by Mr G. A. Wainwright, on “the Excavations at Balabish,” illustrated by
lantern pictures, which well showed the interesting antiquities from the pan-graves
discovered by the American Committee’s expedition under Prof. Whittemore and the
lecturer. In spite of the preoccupations and additional duties imposed upon so many
of our members and subscribers by the war, the attendance was good, and the Committee
have every intention of proceeding with our programme of lectures as usual during the
winter.

Mr T. E. Peet has received a commission as Second-Lieutenant in the Army Service
Corps, dating from October 1915, and has proceeded on duty to the Mediterranean.
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The new volume of Oxyrhynchus Papyri (x1), which was published in September,
consists entirely of literary texts with the single exception of a sixth-century calendar
of church services which has been included in the theological section. This calendar,
which gives a list of special services at various churches in Oxyrhynchus during a
period of five months, is one of the most valuable documents concerning the early
Egyptian Church so far recovered. The other items in this section are fragments from
the LXX and N.T., some of them dating from the third and fourth centuries, and
remains of lost treatises of Philo. In the new classical texts, fragments of two distinct
rolls give portions of the Hesiodic Catalogue, which was evidently a popular work in
Egypt. Lyric poetry is represented by some additional pieces from one of the Alcaeus
papyri published in Part X, and secondly by a number of fragments—mostly, un-
fortunately, small—of the Scolia of Bacchylides, a class of his poems which does not
figure in the British Museum papyrus. The surviving remains of Callimachus are
augmented by a well-preserved column from the Aetia, and a mutilated fragment
from the Jambi. Some considerable pieces from the treatise ‘On Truth’ by the sophist
Antipbon afford valuable and unexpected evidence concerning his teaching, and are
besides a welcome addition to the rvelics of early Attic prose. The authorship of a
couple of columns narrating the early career of Orthagoras, founder of the tyranny at
Sicyon, is uncertain; on the whole Ephorus seems to be the most likely claimant.
Another interesting fragment comes from an epitome by Heraclides Lembus of the
treatise of Hermippus ‘On Lawgivers, which throws new light upon the work of
Heraclides as an epitomizer. Extant classics include fourteen Homeric papyri, of which
collations are printed, some fifth-century fragments of Sophocles (Oed. Tyr.)) and
Euripides (Med. and Orest.), pieces of Aristophanes (Clouds, Frogs, Peace, Knights,
Wasps) of the same period, of Herodotus vii, Thucydides vii, Demosthenes (De Cor.
and Mid.) and Livy i. Of these the most important is the Thucydides (about the end
of the second century), which is not only much the longest Thucydides papyrus hitherto
discovered, but is of considerable textual interest. The volume concludes with a group
of Graeco-Egyptian texts, prominent among which is a roll containing on one side
a long and elaborate invocation of the goddess Isis, comprising a list of her various
titles in different localities, and on the other a somewhat similar composition in praise
of Imhotep-Asclepius.

A S H

In the American Journal of Philology 1915, pp. 185—202, Mr F. G. Allinson gives an
improved arrangement of some of Menander’s “ Epitrepontes” based upon the additional
material afforded by Oxyrhynchus papyrus No. 1236.

That new manuscript contains 22 lines corresponding with two pieces of the Cairo
text, and also some mutilated ones which prove that pieces previously assigned to the
“ Periceiromene ” really belong to the “ Epitrepontes.” Mr Allinson’s readjustment renders
the dénouement of the plot clearer, and will have to be taken into account by future
editors.

J. O.
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The British Museum has produced another thick volume of Coptic Texts, trans-
literations of MSS by Dr Budge, with translations, facsimiles, and indices by the same
hand. The MSS originally formed part of the libraries of the monasteries and churches
of Edfu and Esna, and most of them were acquired for the Trustees of the Museum
by Dr Budge in 1907-8. This pioneer edition has been produced in order to make
the texts accessible as soon as possible. There are in all eighteen Coptic texts, with
three in Ethiopic added, containing Encomia on the Blessed Virgin Mary; Histories
of the Three Great Archangels Michael, Gabriel, and Raphael ; the Martyrdoms of Psote,
Bishop of Psoi, of Mercurius, and of Theodore the Anatolian, the History of the Monks
by Paphnutius, the Apocalypse of Paul, etc. All these texts are in Sahidic, and are
published for the first time. The “Martyrdoms” contain some of the wildest perversions
of history that can be conceived, mixed up with purely legendary matter of great
interest. We hope that a full review of this remarkable collection of Coptic texts will
appear in our April number. Meanwhile, the book can be commended to those whose
studies lie in this direction.

H. H.

The ninth volume of the Bulletin of the Metropolitan Museum of New York
contains a short preliminary account of the discovery in the season of 1912-13 by the
Museum’s expedition at Thebes of the great causeway leading up from the cultivation by
the side of the hill of Shékh ‘Abd el-Kdrna to the pyramid-temple of King Neb-hapet-Ra
Mentuhetep, which was discovered for the Fund in 1903 by Prof. Naville and Mr Hall,
and excavated by them with the assistance of Mr Ayrton, Mr Currelly, and others
from that year till 1907, thus worthily continuing the Fund’s work at Deir el-Bahri.
We may regret that it was not left to us to complete our work with the discovery
and excavation of the causeway too, but can congratulate heartily our American colleagues
on their achievement of it.

Mr H. E. Winlock now adds to this publication a very informing article in the
October number of the American Journal of Semitic Languages and Literatures on “The
Theban Necropolis in the Middle Kingdom,” which adds considerably to our knowledge.
He discusses our temple at length, accepting the view of Dr Borchardt (with which we

believe Prof. Naville does not agree) that it was so rebuilt by (o g g that hardly

any of the original work of ([ @ < HE[“ ‘ remains except the shrines of the Princesses,
o

and that the ka-sanctuary was the actual tomb of the former king. However this may
be, the independent views of von Bissing (Rec. Trav. xxxiii) and Hall (Anc. Hist. Near

East, p. 143) to the effect that 0 <— ﬁ] and © < g were really one and the same
o

king, who changed his prenomen and Horus-name during his lifetime (this need not of
course be negatived by an acceptance of Borchardt’s theory: the king may have altered the
temple after he changed his name), are not accepted by Mr Winlock, who prefers to regard
them as distinct personages, Neb-hapet-Ra and Neb-hepet-Ra. He differs from Mr Hall’s

reconstruction of the dynasty in placing Neb-taui-Ra after 0 <= g , Neb-hepet-Ra.
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Mr Winlock’s description of recent excavation results at Kirna is very interesting
reading, and his views as to the “inspiration” of the Mentuhetep temple, which differ
from Dr Borchardt’s, are worthy of attention.

We may note that in the statement of the provenance of the stele, door-jambs,
and lintel of the tomb of Thethi, now in the British Museum, given by Scott-Moncrieff,
B. M. Hieroglyphic Texts, i, p. 16, on which Mr Winlock commeunts (p. 17 n.), the word
“ Karnak ” is obviously an uncorrected misprint for “ Kurnah”: the provenance is given as
Kurnah by Budge, B. M. Guide to the Egyptian Collections: Sculpture, as Mr Winlock
notes. He says that the provenance “Karnak ” is “highly improbable,” which it is: the
obvious misprint has escaped him.

Prof. Petrie desires us to state that, so far from the concession of the British
School of Archaeology at Memphis having been relinquished, as might be supposed
from the concluding paragraph of the article printed on pp. 45—47, an answer is still
awaited by him from the Egyptian Department of Antiquities with regard to the
terms of the new law. He has commented on the matter in the current number of
Ancient Egypt (1915, Part 1v, p. 191).

[With reference to Prof. Petrie’s statement printed above, we think that probably
some misunderstanding has arisen which we hope will speedily be removed. EDb.]

In the neighbourhood of the Sporting Club grounds near Alexandria some work-
men when sinking a new well for the British Army encampment there, came upon
the roof of a tomb. As soon as the Municipality were informed of the discovery,
Dr Breccia, director of the Museum, went to the site, and commenced careful excavations.
The first sepulchre found has an entry in the form of a passage, leading to three
chambers, one communicating with the other. Upon each wall there are four loculi.
Fortunately also at the side of these, are Greek inscriptions with the names of the
dead, and rude representations of Isis. The lower part of this tomb is filled with
water but others are being opened up, there being quite a series of them, and some
small terra cotta altars have been found, also a leaden sarcophagus, and Roman
pottery. All the ground between the Sporting Club and the sea, and coming along
the shore westward as far as Sidi Gabir is known to contain many tombs of the Roman
era, chiefly of soldiers, because a large Castra was thereabouts, just as the British
barracks and camp have now for many years been at Mustapha near by. It is probable
that the tombs just uncovered are of Roman soldiers, though they may have first
been prepared for Greek mercenaries, and then re-used in Roman times. Doubtless
the inscriptions will fully disclose their origin and use, and the whole matter being in
the able hands of Dr Breccia assures us that the scientific results will be carefully
looked after.

J. 0.
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For reasons of economy conunected with the war, the Fund has found itself obliged
to forgo the association with its work of the Rev. F. G. Walker as Organizing Secretary
and Editor of the Journal of Egyptian Archaeology. In future the duties of the
Organizing Secretary will be carried out at 37 Great Russell Street by the Secretary,
Miss E. Paterson, to whom all communications with regard to lectures, etc., should be
addressed. The present number of the Journal is edited by the Hon. Secretary, Mr H. R.
Hall; but future numbers, till the end of the war, will be under the scientific oversight
of Dr A. H. Gardiner. Mr J. S. Cotton, our late Hon. Secretary, has kindly consented
to place his great editorial experience at our disposal as business editor, and all enquiries
as to advertisements and other purely business matters connected with the Journal
should be addressed to him at 37 Great Russell Street. Books for review should be
sent to the Secretary.
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NOTICES OF RECENT PUBLICATIONS

The Temple of Derr. (Les temples immergés de la Nubie.) By A. M. BrackmaN. pp. 131; 71 pll
Cairo : Service des Antiquités, 1913.

Mr Blackman is to be congratulated on the share he has taken in recording for posterity the
now submerged monuments of Nubia on behalf of the Service des Antiquités. His volume on the
temple of Dendfr has been followed by the present book which shows the same minute and patient
work as its predecessor. The author is the more deserving of praise in that his subject cannot by
any stretch of imagination be called inspiring. The temple is badly damaged, the reliefs are of the
poorest workmanship, and their subjects are, with a very few exceptions, the most ordinary and
uninteresting groups of gods and kings. Through this dull stuff the author has worked from beginning
to end with the same thoroughness. His descriptions are clear and easy to follow, and the translations
of the usually very formal inscriptions, given in well chosen words, show an acquaintance with the
latest discoveries in this branch of the language. At the risk of seeming pedantic we might, however,

suggest that it is sometimes possible to be even more literal without doing violence to the English.
M

>
Thus on p. 73 to translate the words a “the making for him” gives a more exact rendering

of the Egyptian infinitive than “making for him” which suggests the Egyptian participle, which we
perhaps have in the doubtful passage on page 66, last line. Again, higher on page 66 we find the

common phrase A -SE- rendered “that he might be given life.” Is not this a little too .free?

)

-SE- is the usual “endowed with life,” here used apparently as a compound noun, object to

“that he make an ‘Endowed with life,/” “he,” as certain parallel passages suggest, being the king
and not the god. The phrase is a curious one in Egyptian and should remain so in English; whereas

<T>-
to translate as Mr Blackman does suggests that A is one of the common New Kingdom

periphrases with , which for several reasons it cannot be. These are small points, worth

mentioning only becguse the level of accuracy attained in the translations is so high.

In his preface the author speaks of the difficulties of photography in the dark inner rooms. He
has succeeded admirably in overcoming these difficulties. All the plates are good and the left-hand
picture in Pl. XXVIII is a particularly clever piece of lighting.

Not all have time to work through a volume of such size and minuteness, but those who have
need to refer to it will instantly find what they want by means of the excellent indices, which increase
the value of the book many fold.

T. Eric PEET.

The Temple of Bigeh, by A. M. BrackmaN, “Les Temples Immergés de la Nubie”: Cairo: Service
des Antiquités, 1915, pp. 72; 43 plates.

Mr Blackman has added a third volume to his valuable contributions to Sir Gaston Maspero’s series
“Tes Temples Immergés de la Nubie,” and Denddr and Derr have been succeeded by Bigeh. The plan
of the book is the same as that of its two predecessors: a meticulous description is given of every

F
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relief scene in the temple, and every hieroglyph on it is transcribed and translated. But a feature
of the book which gives it a value apart from that which it possesses as a catalogue is the series
of really magnificent photographs that are contained in its plates. These were taken for the Royal
Academy of Sciences at Berlin, and have been used for this book through the friendly offices of
Dr Junker, the distinguished Viennese Egyptologist who contributed an important article to this
Journal in October of last year. This is really a splendid example of international collaboration in
scientific work. There was absolutely no need for Mr Blackman to have spent time and the Egyptian
Government money on new photographs when these splendid ones existed at the disposal of science
and could never have been improved upon: they are the nme plus ultra: of photography.

The temple itself stands beneath the rounded granite kopjes and boulders of now half-submerged
Bigeh, directly opposite Philae. It is late Ptolemaic and Roman, but still not devoid of interest as
a specimen of its type. Its fragmentary condition makes it improbable that it would ever have
been recorded so completely as it is in this volume had not its threatened submergence rendered a
catalogue of its contents absolutely necessary. Mr Blackman has carried out his work with the same
thoroughness as in the case of his former volumes in the series, and. Miss Bertha Porter has, as
before, materially contributed to its completeness as a record by her bibliographical work. Mr Griffith
has edited the Demotic Graffiti on the walls, and Prof. Hunt a small Greek inscription. We notice
that the ex-Khedivial arms with their Turkish horse-tail standards, on the title-page and outer cover
of the series, have disappeared in favour of the national triple crescent and star of the Sultanate of
Egypt.

H. R. HarLLn

Early Egyptian Records of Travel, by Davip ParoN. Vol 1: to the end of the XVIIth Dynasty.
Princeton University Press, Oxford and London, Humphrey Milford, 1915. Price $7.50 nett.

Mr David Paton is compiling a compendium of Egyptian inscriptions relating to travel in
Western Asia, the first volume of which, up to the end of the XVIIth Dynasty, now lies before us.
The work has a peculiar appearance, as it is cast in the form of a series of tables, containing the
transcriptions and translations of the inscriptions dealt with, with references, typewritten and then
photographed down to a smaller scale. At first this peculiar method of publication gives an impression
of complete unreadableness. Not of illegibility : the tables are very legible. But a good many people
will need a magnifying glass to read them, and in any case their peculiar appearance looks as if it
would be tiring to the eye, especially in the case of the transliterations. However, as a matter of
fact the eye gets accustomed to the odd-looking type, and the method has no doubt saved much
expense in the way of printing. The work of typing has been performed by Mr George Vincent Welter,
to whom Mr Paton pays a deserved tribute. The work must have been one of great difficulty, and
we cordially endorse the author’s ‘“high appreciation of the skill, care, patience, and . intelligence”
with which it has been performed.

Mr Paton begins with the Sinai inscriptions; and it is a pity that he did not await the appearance
of Messrs Gardiner and Peet’s complete edition of them for the Egypt Exploration Fund before embarking
on his task. However, one must do one’s work some time or other, and it is the fate of most labours
of this kind to be superseded here or there almost as soon as they have seen the light. We hope
that Mr Paton will not find it necessary to revise his Sinaitic work very largely when The Inscriptions
of Sinav has appeared. The texts there given comprise among others those of the Palermo Stone,
the Inscription of Uni, those of Khnumhotep at Beni Hasan, and of Sebek-khu from Abydos, the
papyrus of Sinuhe, and some of the Hyksos period, including the various appearances of the name of
king Khyan from Knossos to Bagdad.

Mr Paton modestly disclaims the credit of any new renderings in his translations, having been
content to choose among translators, and to hold fast to what seems to him best. He gives differing
translations when he cannot decide between them, and variae lectiones. His references are very full,
and as they are designedly so, giving unimportant old editions, translations, and general references
as well as important and very modern ones, in fact every case (so it seems to be intended) in which
an inscription has been discussed or mentioned at all, the critic must note that, whereas his citations
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from the archaeological journals are always complete and up-to-date, his mention of books is not
always so. This is no doubt due to a deficiency of some of the most recent European books in the
libraries in which he has worked. It is however scarcely fair to quote regularly the 1900 edition of
Murray’s Guide to Egypt as if it were the latest in existence, when the largely re-written edition
of 1907 has been available for eight years past.

The absence of mistakes in the typescript is really remarkable. We only note “Knumhotep”
for Khnumhotep, which occurs fairly often. In his transliteration Mr Paton uses the Greek X for kh;
e.g. Khnumhotep appears as Xnm-ktp. This seems unnecessary. The Greek X is always liable to be
confused by beginners and the unlearned with the Latin X ; its use gives an odd Mexican appearance
to words ; and it is inadvisable to confuse two totally distinct scripts in the same word: all mixed
scripts are to be deprecated. If we do not like to use kh, £k as representing by two letters a single
Egyptian sign, we have the usual #, 4, H, %, which are preferable to X and yx.

H. R. HaLL.

The Architecture of Ancient Egypt. An Historical Outline by Epwarp Bern, M.A., F.S.A. London.
G. Bell and Sons, Ltd. 1915. Price 6s. net.

This little book is intended to meet a much felt want and will be welcomed alike by the general
reader, the intelligent traveller and the architectural student.

Its main object is to give, in a concise form, a connected historical outline of Egyptian Archi-
tecture. It brings together, within a comparatively small compass, the principal results of recent
research which are scattered about in numerous periodicals and in books dealing more or less
exhaustively with special branches of the subject. It has been the endeavour of the author to
extract from these various sources the information essential to his object, and to arrange the same
in historical sequence and in such a form as to make it easily comprehensible to those who wish to
gain a general knowledge of the subject without going too deeply into details.

Mr Bell seems to have accomplished his task with much care and discrimination and with pains-
taking zeal, and the result, which has evidently only been arrived at after a large amount of patient
research, should not fail to satisfy the needs of those for whom he set out to cater.

The reader is taken over the whole range of the subject from the pre-historic era down to
Ptolemaic times and each phase is dealt with on a scale commensurate with its importance in the
general history of the art.

In the first chapter, Mr Bell refers to primitive building and to the importance of material in
helping to form types. He then alludes to the lights thrown on the early civilization by the study
of ceramics and of primitive cemeteries. A short chapter is devoted to the religion of Egypt, and
reference is made to the help afforded by the study of sepulchral and religious monuments. Chapters
follow on the early tombs, with concise and clear descriptions of the principal mastabas and pyramids;
on the monuments of the Old Kingdom, the Middle Kingdom and the New Empire, and, in the latter,
the subject of domestic life and art is gone into in some detail. Further chapters deal with the great
examples, grouped together under the names of their various sites: Der-el-Bahri, Karnak, Thebes,
Abydos, etc. Other chapters follow on the rock-hewn tombs and the later Dynasties, concluding
with that of the Ptolemies.

In a summary the author remarks that “though in the foregoing sketch of the art of architecture
in Egypt some changes in ideals and methods have been recorded it still remains a remarkable
circumstance, striking even a superficial observer, that it shows as a whole so little tendency to
develop ; and that having attained, at what we regard as an early period of its history, so high a
degree of technical excellence, it should have made in the course of three or four thousand years so
little actual progress, failing even to obtain in its own peculiar path any definite period of culmina-
tion.” He proceeds to discuss, in a certain amount of detail, the evidences of and the reasons for
this remarkable circumstance and concludes as follows: “That the permanence and unchanging
character of the art was due to the conservative influence of the priesthood is a commonly recognized
fact ; and nothing speaks more plainly of the exceptional extent of their influence than the readiness
with which foreign conquerors bowed to the native superstitions and officially adopted the established
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religion. Even under the Greek Ptolemies classical art seems to have had only a superficial effect.
The architecture of the Egyptian Empire remained exotic to the end, and however astonishing and
impressive it may be to the uncritical observer, however interesting and significant to the student of
the race, it became after its early days an anomaly in the general history of the art, compelling the
inquirer to look elsewhere for a further evolution.”

Three Appendices are attached, the first being an English version of a hitherto untranslated
paper by Lepsius embodying the results of his researches in Egypt in the year 1842. A second deals
with the supposed Oseiron at Abydos, and a third with Egyptian Obelisks.

The volume is very fully illustrated by diagrams, plans and photographs, culled from various
sources, and a key-plan of ancient Egypt and Nubia is attached at the end.

RoBERT ScHULTZ WEIR.

A General Guide to the Collections in the Manchester Musewm, with preface by W. M. TATTERSALL.
Manchester : University Press: Longmans, Green, and Co. 1915. 3d. nett.

Mr W. M. Tattersall, the Keeper of the Manchester Museum, has edited a very useful little
guide to the treasures of his Ajath-khana ; the “Wonder House” which redeems the ugliness
of the Oxford Road. To enter the University building, which Manchester cabmen still refuse to
know by any other name than “Owens College,” and to pass into its splendid Museum, from the
Oxford Road, is almost as if one were to escape suddenly from Whitechapel into the Ashmolean : the
new galleries, called after the Museum’s great benefactor and an old and tried friend of Egyptology,
Mr Jesse Haworth, in which the Egyptological collection finds its home, by no means suffer in com-
parison with those of Oxford. And their arrangement is equally good and instfuctive. One learns in
both, and gladly. A new collection, especially one which, like that at Manchester, owes its treasures
almost entirely to scientific excavations, can easily be arranged in such a manner as to be most useful
for teaching purposes.

The objects at Manchester are all without exception arranged chronologically, and for a study of
the development of Egyptian pottery we can cordially recommend a visit to this Museum: its
chronological series of types is remarkably complete. Works of outstanding artistic merit are naturally k
not conspicuous, but the XIIth Dynasty clotsonné work found by Prof. Petrie at Rikka is of great
interest, and readers of the Journal of Egyptian Archaeology will remember the little wooden statuette
of a masked snake-charmer, or a dancer, also found by Prof. Petrie, which was illustrated in these
pages in July 1914 (Vol. 1, pl. XXXIV, Fig. 2): the case containing the entire contents of the “Tomb
of Two Brothers,” a very fine burial of the Middle Kingdom from Rifeh near AgyQt, is worthy to be
signalé, as the French say. There are also some fine antiquities of the reign of Akhenaten and of
the Archaic Period, and Dr Alan Gardiner has lent some splendid facsimiles of Theban wall-paintings.
Altogether the Museum is indeed well-provided, and its arrangement reflects great credit on its curator,
Miss W. M. Crompton.

Mr Tattersall’s guide can naturally only devote a portion of its space to the Egyptian collection,
but fully emphasizes its importance. One or two photographs illustrate some of the antiquities, and
the little book is an excellent one for its remarkably low price.

H. R. Hain.

Handbook of the Cesnola Collection of Antiquities from Cyprus. By Jomwn L. MyrEs. New York: The
Metropolitan Museum of Art, 1914. pp. lvi+596, with plan and illustrations.

The geographical position of Cyprus, almost within sight of the coasts of Syria and Asia Minor,
and within easy access of Egypt, Rhodes, Crete and the Aegean, has given it a unique position in the
history of ancient culture. While it was rarely free for any long period from external influence from
one quarter or another, its comparative isolation saved it from experiencing the full effects of racial
and political changes which arrested from time to time the development of the great continental
areas and of the islands in the more immediate neighbourhood of Greece. From the political standpoint
Cyprus may be regarded as an outpost either of the East or of the West, and as she oscillated from
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the one position to the other her native culture, after a period of direct importation, gave a tardy
reflexion of that imposed by the more powerful neighbour within whose influence she had for a
time fallen. Consequently changes, when they did come, were often sudden, in the earlier as in the
later periods. The appearance of hand-made pottery in the early Bronze Age was not the result of
any gradual process, and its close resemblance to the red-polished pottery of predynastic Egypt sug-
gests that the art was introduced in an advanced stage of development from the mainland. At the
other end of the scale we find that the introduction of Christianity was equally sudden, and it is to
the wholesale desecration of her local sanctuaries at that period that the archaeologist owes so much
of his knowledge of their contents. Apart from her strategic value the importance of Cyprus in the
ancient world was based mainly on her ample supplies of timber and copper; she showed no marked
industrial or artistic originality, and although her productions never lost their individuality, the
interest in their study lies mainly in what they received from outside and assimilated.

It was in the year 1865, some seven years before Schliemann’s first campaign at Hissarlik, that
Luigi Palma di Cesnola, a native of Turin, but at that time a Brigadier-General of the United States
who had taken a distinguished part as a Cavalry Colonel in the Civil War, landed in Cyprus. He
came to the island as American Consul, and from the moment he landed took a leading part in
the fashionable pursuit of collecting local antiquities.  With Cesnola’s opportunities,” writes Professor
Myres, “an archaeological genius had the chance to anticipate modern work by a generation; it was
a pity—but no fault of Cesnola—that the United States Consul in Cyprus was not an archaeological
genius.” But he had all a soldier’s energy and he threw it without reserve into his new hobby. He
not only bought from the natives, but caused digging to be carried out on his behalf without his
personal supervision; and such notes as he took were always imperfect and in some cases puzzling.
It is characteristic of his work that the site of the famous *“Treasure of Curium,” in spite of his
plan and description, has remained a mystery to this day, and the treasure itself may represent
a rich collection of tomb-jewelry that was never brought together in any one spot in antiquity.
Professor Myres tells the story of the dispersal of his earlier finds among European museums, and
of how his later and more important collection was acquired by the Metropolitan Museum of
Art, in which Cesnola himself was appointed successively to the posts of Secretary and Director.
He also summarizes the subsequent controversies which took place and the doubts which were cast
in certain quarters on the authenticity of much of the collection. These were due in part to the
unfamiliar character of some branches of Cypriote art, particularly its sculpture and vase-painting;
in part to over-restoration and stone-washing (both now put right); but still more to the imperfect
and unsatisfactory notes on provenance which Cesnola himself published.

But, as Professor Myres remarks, “in archaeology, as in business, we have to ‘cut our losses’
and make the best use of the knowledge we have”; and the authorities of the Metropolitan Museum
could not have selected anyone more fitted by special knowledge and experience to liquidate their
liabilities. The three volumes of the Atlas of the Cesnola Collection, published between the years
1884 and 1903, had already supplied the student with photographic or coloured plates of many of
the more important objects. But a systematic and scientific study of the collection was still a
pressing necessity; and Professor Myres has now repeated for it the service he rendered sixteen years
ago for the rich collection of the Cyprus Museum. In the earlier Catalogue he had the advantage
of working on material, a considerable proportion of which had been secured through excavations
carried out under his own supervision. He was consequently enabled, in the study he then published
of Cypriote pottery and other antiquities, to suggest a classification of fabrics which has been adopted
in the main by other museums. The issue of the present volume has given him the opportunity of
restating his conclusions on the development of Cypriote art in all its branches, in the light of more
recent discoveries over the whole of the Aegean area and the Near East. In essentials his earlier
system remains unaltered, and it is only in details that some shifting of date or regrouping of
types has been necessitated.

It will be gathered. that, in spite of its title, the book is far more than a museum handbook or
guide to the Cesnola Collection. It forms in itself an exhaustive introduction to the study of the
ancient arts and industries which the collection serves to illustrate; and the fact that it is not
a complete catalogue of the collection makes it all the more suitable for that purpose. For many
of the less interesting objects are here treated summarily in groups, and no attempt<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>